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Организация Объединенных Наций A/74/PV.45 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят четвертая сессия 

45-е пленарное заседание 
Четверг, 12 декабря 2019 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Мухаммад-Банде. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Нигерия) 

В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-жа Беклз (Тринидад и Тобаго), замести-
тель Председателя. 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Пункт 128 повестки дня 

Расследование условий и обстоятельств, 
приведших к трагической гибели Дага 
Хаммаршельда и членов сопровождавшей его 
группы 

Проект резолюции (A/74/L.20) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я хотела бы проинформи-
ровать членов Ассамблеи о том, что принятие ре-
шения по данному проекту резолюции переносится 
на более поздний срок, с тем чтобы Пятый комитет 
мог провести обзор его последствий для бюджета 
по программам. Ассамблея примет решение по это-
му проекту резолюции, как только будет готов до-
клад Пятого комитета о его последствиях для бюд-
жета по программам. 

Сейчас я предоставляю слово предста-
вителю Швеции для представления проекта 
резолюции A/74/L.20. 

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): Се-
годня я рад представить от имени всех соавторов 
проект резолюции, который содержится в доку-
менте A/74/L.20 и касается расследования условий 
и обстоятельств, приведших к трагической гибели 

Дага Хаммаршельда и членов сопровождавшей его 
группы. Мы признательны всем делегациям, кото-
рые присоединились к нам в этой работе, и я хо-
тел бы поблагодарить всех соавторов, которых уже 
больше 100, за их поддержку. 

С 2015 года под руководством главного судьи 
Мохаммеда Чанде Усмана, который сначала воз-
главлял Независимую группу экспертов и которо-
го впоследствии Генеральный секретарь назначил 
Видным деятелем, в расследовании данного инци-
дента был достигнут значительный прогресс. Его 
последний доклад (см. A/73/973), опубликованный 
в начале сентября, имеет важное значение и содер-
жит новую ценную информацию. Мы выражаем ис-
креннюю благодарность Видному деятелю и его со-
трудникам за их самоотверженную работу. 

Кроме того, благодарим все государства-чле-
ны, которые сотрудничали в ходе расследования 
и внесли свой вклад в его проведение, особенно те 
государства-члены, которые назначили националь-
ных следователей для обстоятельного изучения 
своих национальных архивов, с тем чтобы устано-
вить, существует ли еще какая-либо дополнитель-
ная актуальная информация, а также благодарим 
Генерального секретаря и наших коллег в Секре-
тариате, которые работали над обеспечением того, 
чтобы Организация Объединенных Наций изучила 
собственные материалы и архивы по этому вопросу 
на предмет рассекречивания информации, имею-
щей отношение к данному делу. 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

*1940564* 

http://documents.un.org
mailto:verbatimrecords@un.org
https://A/74/L.20
https://A/74/L.20
https://A/74/L.20
https://A/74/PV.45


A/74/PV.45 12/12/2019 

2/34 19-40564 

 

 

 

 

    

  

 
 
 
 
 

 
 
 

 

 
 

 
      

 
 

    
 

 

 
 

 

  

 
 

     
 

   

 

 
 

 
  

    
 

 
 
 
 

    

 
     

 
 
 
 
 

 
     

   

   
 

 
 

В своем последнем докладе Видный деятель де-
лает вывод о том, что по-прежнему вполне вероят-
но, что причиной крушения самолета могла стать 
внешняя атака или угроза. Ряд конкретных вопро-
сов требует дальнейшего рассмотрения. Учитывая 
вышесказанное и решительно поддерживая реко-
мендации Генерального секретаря относительно 
дальнейших действий, Швеция совместно со свои-
ми партнерами представляет сегодня на рассмотре-
ние Ассамблеи соответствующий проект резолю-
ции. Проект резолюции содержит шесть пунктов 
постановляющей части, наиболее важными из ко-
торых являются пункты 1, 3 и 4. 

В пункте 1 содержится просьба к Генерально-
му секретарю повторно назначить Видного деяте-
ля для продолжения его работы. Для проведения 
этого масштабного расследования крайне важна 
преемственность, и мы твердо убеждены в том, что 
никто не сможет лучше судьи Усмана продолжить 
и завершить это расследование. Уже проделана 
большая работа. Поэтому мы считаем, что рассле-
дование можно будет завершить в следующий пе-
риод действия продленного мандата. В этой связи 
мы просим Видного деятеля сформулировать к 
концу семьдесят пятой сессии выводы по итогам 
расследования. 

Однако для этого требуется всестороннее со-
трудничество государств-членов. В этой связи в 
пункте 3 содержится конкретная просьба к упомяну-
тым в докладе государствам-членам в полной мере 
оказывать Видному деятелю содействие и помощь, в 
том числе посредством скорейшего назначения неза-
висимых и высокопоставленных должностных лиц 
с целью провести предметный внутренний обзор 
архивов их разведывательных, охранных и оборон-
ных ведомств, с тем чтобы выяснить, нет ли в них 
значимой информации. Кроме того, в этом пункте 
Видному деятелю рекомендуется продолжать вза-
имодействовать со всеми высокопоставленными 
должностными лицами, в том числе с теми, которые 
завершили свою работу, чтобы использовать нако-
пленный ими опыт в этом вопросе. 

В своем докладе Видный деятель признает, что 
свой вклад посредством обмена опытом и инфор-
мацией в проведение расследования внесли и госу-
дарства-члены, и отдельные лица. В связи с этим 
в пункте 4 к государствам-членам обращен призыв 
всячески поощрять частных лиц и частные струк-

туры предоставлять Видному деятелю любые мате-
риалы, имеющие отношение к гибели Дага Хаммар-
шельда и участников сопровождавшей его группы, 
на предмет их изучения. 

Мы надеемся, что, как и в прошлые годы, про-
ект резолюции будет принят без голосования, и 
рассчитываем на полное сотрудничество всех го-
сударств-членов в ее выполнении. Выяснить всю 
правду — наш общий долг. 

Поскольку, как отметил Председатель, принятие 
проекта резолюции повлечет за собой некоторые не-
значительные последствия для бюджета по програм-
мам, предложение о его принятие будет внесено по-
сле того, как Пятый комитет рассмотрит этот вопрос 
в конце месяца. До этого срока список его соавто-
ров будет оставаться открытым. Мы призываем все 
государства-члены присоединиться к нам и еще раз 
благодарим наших партнеров за поддержку. 

Организация Объединенных Наций и все ее го-
сударства-члены должны и впредь делать все воз-
можное для выяснения того, что в действительно-
сти произошло с бортом SE-BDY «Альбертина». 
Это наш долг перед семьями тех, кто погиб 58 лет 
назад, и это наш долг перед Организацией Объеди-
ненных Наций. 

От себя лично хотел бы добавить следующее. Я 
а последний раз выступаю в Генеральной Ассамблее 
в качестве Постоянного представителя Швеции. 
Меня особенно радует то обстоятельство, что наше 
сегодняшнее заседание посвящено Дагу Хаммар-
шельду. В Швеции безмерно гордятся Дагом Хам-
маршельдом и его работой на посту Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций. Он 
был человеком, свято верившим в равенство прав 
всех государств, больших и малых. Он был борцом 
за мир с невероятно обостренным чувством долга 
и широким видением. Он был человеком высокой 
души и безупречной репутации. Он верил в людей и 
в нашу Организацию. Я надеюсь, что, чтя его насле-
дие, мы сможем подтвердить нашу приверженность 
принципу многосторонности и делу дальнейшего 
укрепления Организации Объединенных Наций. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Поскольку это было по-
следнее выступление посла Скоога в Генеральной 
Ассамблее, мы желаем ему дальнейших успехов во 
всех его начинаниях. 
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На этом Генеральная Ассамблея завершает ны-
нешний этап рассмотрения пункта 128 повестки дня. 

Пункт 15 повестки дня 

Культура мира 

Доклады Генерального секретаря (А/74/195 
и А/74/476) 

Проекты резолюций (A/74/L.23, A/74/L.24 
и A/74/L.25) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я хотел бы информировать 
Ассамблею о том, что проект резолюции A/74/L.24 
представлен также по пункту 11 повестки дня, оза-
главленному «Спорт на благо развития и мира: 
утверждение мира и построение более счастливой 
жизни на планете посредством спорта и воплоще-
ния олимпийских идеалов». 

Слово для представления проекта резолю-
ции A/74/L.23 имеет представитель Бангладеш. 

Г-жа Фатима (Бангладеш) (говорит по-
английски): Для меня большая честь выступить в 
Генеральной Ассамблее с моим первым заявлени-
ем в качестве нового Постоянного представителя 
Бангладеш, тем более что я выступаю с заявлением 
по пункту повестки дня «Культура мира». Двад-
цать лет назад, когда я была молодым представи-
телем, я имела честь работать в составе основной 
группы, внесшей на рассмотрение Ассамблее этот 
пункт повестки дня, в результате чего была при-
нята историческая резолюция 53/243. Более успеш-
ного начала для моего второго срока в Организации 
Объединенных Наций просто нельзя пожелать. 

Тринадцатого сентября 1999 года Генеральная 
Ассамблея приняла консенсусом резолюцию 53/243 
(см. A/53/PV.107) о Декларации и Программе дей-
ствий в области культуры мира. Этой основопола-
гающей резолюцией государства-члены приняли со-
гласованную программу действий по продвижению 
культуры мира в восьми важных областях, каждая из 
которых не только имеет большое значение сама по 
себе, но и которые взаимно дополняют друг друга. 

Это было во время первого срока полномочий 
правительства премьер-министра Шейхи Хаси-
ны. С тех пор Бангладеш ежегодно координирует 
ход принятия этой резолюции в Ассамблее. Куль-
тура мира является неотъемлемой частью нашей 

национальной повестки дня в области социально 
ориентированного развития, включенной в «Ви-
дение 2021» и «Видение 2041» «дорожной карты» 
премьер-министра Хасины. Мы с удовлетворением 
отмечаем, что развитие культуры мира включено 
в Повестку дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года как признание взаимоукре-
пляющей связи между миром и развитием. Будучи 
инициатором концепции культуры мира в Органи-
зации Объединенных Наций, Бангладеш с удовлет-
ворением отмечает, что эта концепция приобретает 
все большее значение и все шире используется при 
решении современных глобальных проблем на всех 
трех основных направлениях деятельности Орга-
низации Объединенных Наций. О росте интереса к 
этой концепции можно судить по многочисленным 
проектам резолюций по этому пункту повестки дня 
на протяжении многих лет. В последние годы мы 
наблюдаем всплеск активности в области сохране-
ния мира и превентивной дипломатии при актив-
ной поддержке со стороны Генерального секретаря. 
И здесь концепция культуры мира может получить 
широкое применение. 

В этом году мы отмечаем двадцатую годовщи-
ну со дня принятия Оттавской конвенции. По это-
му случаю Председатель Генеральной Ассамблеи 
созвал форум высокого уровня по культуре мира на 
тему «Культура мира: расширение прав и возмож-
ностей и преобразование человечества». Форум 
признал непреходящую ценность концепции куль-
туры мира для полного и эффективного осущест-
вления Повестки дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года. 

Кроме того, его участники высказались за рас-
ширение сотрудничества и партнерских связей 
между государствами-членами, структурами Ор-
ганизации Объединенных Наций, международны-
ми организациями, организациями гражданского 
общества и всеми остальными соответствующими 
субъектами в интересах эффективного осуществле-
ния Декларации и Программы действий в области 
культуры мира. Учитывая тот факт, что всесторон-
няя концепция культуры мира стала доминирую-
щей темой наших дискуссий в Организации Объ-
единенных Наций, налицо необходимость и далее 
на всех уровнях наращивать усилия по ее практи-
ческой реализации на основе конкретных планов и 
программ. 

https://A/74/L.23
https://A/74/L.24
https://A/74/L.25
https://A/74/L.24
https://A/74/L.23


 

 

 
 
 

    
 

  
     

 

 
 
 

 

 

     
    

    
 

   
      

   

       

 
     

 

 
 

  
 

    
  

 
  

 
     

 
     

  
  

 

 
 
 
 

    
     

      

  

    
   
     

    

 
 
 
 

 
 

 
     

     

 
     

 
    

 

 
  

 

A/74/PV.45 12/12/2019 

Я считаю, что предстоящий год предоставит нам 
исключительно благоприятную возможность в этом 
плане. В будущем году мы будем отмечать семьдесят 
пятую годовщину создания Организации Объеди-
ненных Наций. В 2020 году мы отметим еще две зна-
менательные даты — двадцатую годовщину начала 
реализации программы по проблематике женщин 
и мира и безопасности и двадцать пятую годовщи-
ну принятия Пекинской декларации и Платформы 
действий. Обе эти даты станут прекрасной возмож-
ностью еще дальше раздвинуть границы поощре-
ния культуры мира во всех областях нашей работы 
и, особенно, в деле расширении участия женщин в 
обеспечении мира и безопасности и активизации их 
важнейшей роли в достижении устойчивого разви-
тия, как это предусмотрено в программе по пробле-
матике женщин и мира и безопасности и в итоговых 
документах Пекинской конференции. 

Пользуясь этой возможностью, я хотела бы 
официально выразить нашу глубокую признатель-
ность всем государствам-членам и всем структу-
рам Организации Объединенных Наций, которые 
активно поддерживают процесс формирования 
культуры мира на протяжении последних двух де-
сятилетий. На этой ноте я хочу призвать соответ-
ствующие структуры Организации Объединенных 
Наций, такие, как ЮНЕСКО, ЮНИСЕФ, Структура 
«ООН-женщины», Альянс цивилизаций Органи-
зации Объединенных Наций и Университет мира, 
руководствуясь своими соответствующими манда-
тами, продолжать активно интегрировать концеп-
цию культуры мира в работу на всех основных на-
правлениях. Мы готовы сотрудничать со всеми, кто 
заинтересован в достижении этой цели. 

Теперь я имею честь представить проект резо-
люции A/74/L.23, озаглавленный «Меры по осу-
ществлению Декларации и Программы действий 
в области культуры мира». Большое число ее со-
авторов и ее ежегодное принятие консенсусом сви-
детельствуют о поддержке, которой пользуется эта 
резолюция, и о ее растущей актуальности для го-
сударств-членов. Мы искренне благодарим все де-
легации за их активное и конструктивное участие 
в неофициальных консультациях по проекту этой 
резолюции и в нынешнем году. Мы также высоко 
оцениваем их важный вклад в доработку проекта. 
Помимо обновлений технического характера про-
ект резолюции этого года содержит следующие 
коррективы. 

Во-первых, в проекте резолюции приветству-
ется успешное проведение 13 сентября созванного 
Председателем Генеральной Ассамблеи Форума вы-
сокого уровня по культура мира, приуроченного к 
двадцатой годовщине принятия Декларации и Про-
граммы действий в области культуры мира. Нам 
также необходимо внести некоторые редакционные 
поправки в двадцать первый пункт преамбулы и в 
пункт 17, с тем чтобы зафиксировать правильное 
название Форума. 

Во-вторых, в проекте резолюции с удовлетво-
рением отмечается, что Декларация и Программа 
действий в области культуры мира по-прежнему 
имеют актуальное значение для работы по всем 
трем основным направлениям Организации Объ-
единенных Наций, которые носят взаимосвязанный 
и взаимоукрепляющий характер, о чем свидетель-
ствует представление новых резолюций по этому 
пункту повестки дня в последние годы. 

В-третьих, в проекте резолюции говорится, что 
Форум предоставил государствам-членам, учреж-
дениям системы Организации Объединенных На-
ций, гражданскому обществу, неправительствен-
ным организациям и всем соответствующим заин-
тересованным сторонам возможность обменяться 
идеями и внести предложения о путях формирова-
ния и дальнейшего развития культуры мира в XXI 
веке и что тема Форума высокого уровня «Культура 
мира: расширение возможностей и преобразование 
человечества» отражает непреходящее значение 
культуры мира, в частности для полного и эффек-
тивного осуществления Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. 

В-четвертых, в проекте резолюции дается вы-
сокая оценка работы, проводимой Организацией 
Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры в области культуры мира и отка-
за от насилия, и акцента ЮНЕСКО на конкретных 
действиях на глобальном, региональном и субреги-
ональном уровнях, а также отмечается поддержка с 
стороны этой организации усилий государств-чле-
нов по продвижению культуры мира на националь-
ном уровне. 

Мы искренне благодарим те делегации, кото-
рые уже присоединились к числу авторов проекта 
резолюции — я полагаю, что на сегодняшний день 
их число составляет 111 делегаций, — что свиде-
тельствует о широкой поддержке проекта резо-
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люции. Мы надеемся, что в скором времени число 
его соавторов увеличится за счет присоединения к 
нему делегаций, которые подержат его с мест, пре-
жде чем поступит предложение принять проект на 
основе консенсуса. 

Принимая сегодня различные резолюции в 
рамках повестки дня в области культуры мира, мы 
исходим из трезвого осознания того, что наш мир 
по-прежнему страдает от конфликтов и различных 
форм несправедливости, дискриминации, жестоко-
сти и бесчеловечных действий, а также от престу-
плений против человечности. Как члены междуна-
родного сообщества мы обязаны защитить угнетен-
ных и положить конец культуре безнаказанности, 
привлечь виновных к ответственности и добиться 
торжества справедливости. Сегодня это должно 
стать нашим торжественным обязательством и 
подтверждением нашей приверженности культуре 
мира. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Слово имеет пред-
ставитель Армении для представления проекта 
резолюции A/74/L.24. 

Г-н Маргарян (Армения) (говорит по-
английски): Я имею честь представить проект ре-
золюции A/74/L.24, озаглавленный «Всемирный 
день шахмат», в соответствии с котором предлага-
ется объявить 20 июля Всемирным днем шахмат в 
ознаменование даты со дня основания в Париже в 
1924 году Международной шахматной федерации 
(ФИДЕ). 

Шахматы, одна из старейших и наиболее попу-
лярных интеллектуальных игр в истории, являются 
неотъемлемой частью нашей современной культуры 
и представляют собой уникальное сочетание спор-
та, научного мышления и искусства. В проекте ре-
золюции получила отражение преобразующая сила 
шахмат, помогающая преодолевать национальные 
границы, ликвидировать расовые, политические и 
социальные барьеры, изменять взгляды и преодо-
левать предрассудки, бороться с дискриминацией 
и урегулировать конфликты. Будучи всемирной 
игрой, основанной на принципах справедливости 
и взаимного уважения, шахматы могут способство-
вать созданию атмосферы толерантности и взаимо-
понимания между народами, наводя все новые мо-
сты и объединяя все больше людей. 

В проекте резолюции говорится о широких 
возможностях, создаваемых шахматами с точки 
зрения осуществления Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, 
включая укрепление систем образования и здра-
воохранения, содействие расширению прав и воз-
можностей женщин и девочек и укрепление основ 
солидарности, сотрудничества и мира как доступ-
ного и инклюзивного вида деятельности. 

В Армении шахматы считаются неотъемлемой 
частью нашей культуры. Давние шахматные тра-
диции принесли нашей стране, чье население со-
ставляет 3 миллиона человек, звания олимпийско-
го чемпиона и чемпиона мира. Сегодня Армения 
занимает одно из первых мест мире по количеству 
шахматных гроссмейстеров на душу населения. 
Введя обучение игре в шахматы в качестве учеб-
ного предмета в школах, Армения признает, что 
одним из самых важных и запоминающихся уро-
ков, которые можно извлечь из игры в шахматы, 
является прежде всего уважение — к правилам, 
игрокам и дисциплине, а также постоянное стрем-
ление к прогрессу, основанное на усилиях и добро-
порядочности. Высшей ценностью в игре на шах-
матной доске является мастерство ее участников, 
а не их происхождение или послужной список. 

Армения признательна всем делегациям, кото-
рые участвовали в процессе неофициальных кон-
сультаций по проекту резолюции, за их конструк-
тивное взаимодействие. Мы благодарим соавторов 
за поддержку провозглашения Всемирного дня 
шахмат в качестве глобальной платформы содей-
ствия диалогу, солидарности и культуре мира. 
Шахматы зародились как игра, созданная по об-
разцу поля боя, однако сегодня, если вдуматься, 
эта игра ассоциируются прежде всего с миром, 
а теория шахматной доски — с дипломатией и 
многосторонностью. 

Провозглашение Генеральной Ассамблеей 
Всемирного дня шахмат предоставляет нам важ-
ную возможность вновь заявить о нашей при-
верженности истинным ценностям, разделяемым 
Организацией Объединенных Наций и Междуна-
родной шахматной федерацией. Как гласит девиз 
ФИДЕ — gens una sumus, то есть «Мы — одна 
семья». В связи с приближающейся семьдесят 
пятой годовщиной Организации Объединенных 
Наций Всемирный день шахмат может стать важ-
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ной платформой для того, чтобы воздать должное 
этим общим ценностям и поставить их на службу 
человечеству. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово имеет предста-
витель Филиппин для представления проекта 
резолюции A/74/L.25. 

Г-жа Асусена (Филиппины) (говорит по-
английски): От имени Пакистана и нашей страны, 
Филиппин, имею честь представить проект ре-
золюции A/74/L.25, озаглавленный «Поощрение 
межрелигиозного и межкультурного диалога, вза-
имопонимания и сотрудничества на благо мира». 
Соавторами этого проекта резолюции являются 
наши друзья и партнеры в Азии и регионе Тихого 
океана, Африке, Северной и Южной Америке и Ев-
ропе. Мы благодарим их всех за сотрудничество. 

Филиппины и Пакистан постарались учесть 
все высказанные мнения и замечания, способ-
ствуя тем самым достижению целей резолюции, 
соавторами которой мы являемся на протяжении 
15 лет подряд. Есть вещи, которые невозможно 
вернуть назад: выпущенную из лука стрелу, вы-
стреленную из пистолета пулю и произнесенное 
дурное слово. Даже извинения не исцеляют раны. 
Поэтому, даже когда мы говорим, мы должны это 
делать с оглядкой — тем более, когда у нас на ру-
ках оружие. 

Сегодня мир сталкивается с на первый взгляд 
неразрешимыми конфликтами и комплексными 
проблемами, которые приводят к огромным чело-
веческим страданиям и экономическим потерям 
и сдерживают социально-экономическое сотруд-
ничество, направленное на то, чтобы восполнить 
нанесенный ущерб. Мы являемся свидетелями 
роста ксенофобии и религиозной нетерпимости, 
обусловливаемого проведением политики на базе 
идентичности, а также распространением экс-
тремистских идеологий. Подозрительность и не-
вежество в отношениях между представителями 
различных религий и цивилизаций используют-
ся и фактически насаждаются экстремистскими 
группами для продвижения своей повестки дня, 
направленной на то, чтобы держать в страхе об-
щество. Было время, когда террор служил оруди-
ем слабых против сильных в борьбе за свободу и 
справедливость. Сегодня террор используется как 
таковой и является не средством, а самоцелью, к 

которой стремится терроризм и которая заключа-
ется в создании построенного на страхе общества, 
где каждый человек боится других людей. 

На этом фоне ежегодный проект резолюции се-
годня является как никогда актуальным. Он пре-
следует две цели: поощрение межрелигиозного и 
межкультурного диалога для достижения мира и 
стабильности и укрепление механизмов, обеспечи-
вающих конструктивный диалог, помогающий пре-
одолеть самые острые разногласия. Мы работали над 
достижением целей проекта резолюции, придержи-
ваясь открытого, всеобъемлющего и транспарент-
ного подхода на протяжении всего переговорного 
процесса. 

Примером результата применения такого под-
хода является пункт 9, в котором приветствуется 
знаменательная инициатива открыть Картарпур-Са-
хибский коридор и с удовлетворением отмечается 
заключение между правительствами Индии и Паки-
стана соглашения, достигнутого в рекордно корот-
кие сроки. В проекте резолюции также признается 
важная роль ЮНЕСКО и неоценимый вклад Альянса 
цивилизаций Организации Объединенных Наций в 
поощрение межрелигиозного и межкультурного диа-
лога на всех уровнях. 

Иногда переговоры могут быть трудными, но 
только потому, что мы, как государства-члены, рас-
сматриваем ту или иную идею с учетом наших соб-
ственных уникальных точек зрения. Однако данный 
процесс всегда опирался на наш общий идеал поощре-
ния культуры мира, который помог нам прийти к со-
гласию. Мы признательны за открытость и гибкость, 
продемонстрированные делегациями. Мы надеемся, 
что наши усилия будут одобрены Ассамблеей. 

Не должно быть никаких сомнений в нашей со-
лидарности как членов Организации Объединенных 
Наций в деле поощрения культуры мира, партнер-
ских отношений и интеграции. От имени постоянных 
представительств Пакистана и Филиппин я с уваже-
нием призываю все государства-члены принять кон-
сенсусом проект резолюции A/74/L.25, посвященный 
поощрению межрелигиозного и межкультурного ди-
алога, взаимопонимания и сотрудничества на благо 
мира. 

Г-н Кондор (Сент-Китс и Невис) (говорит по-
английски): От имени 14 государств — членов Ка-
рибского сообщества (КАРИКОМ) я имею честь 
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выступить с этим заявлением по пункту 15 повест-
ки дня «Культура мира». Прежде всего КАРИКОМ 
благодарит Генерального секретаря за его доклад 
(A/74/476), в котором содержится обзор деятельно-
сти основных структур Организации Объединен-
ных Наций, занимающихся поощрением культуры 
мира, а также межрелигиозного и межкультурного 
диалога, взаимопонимания и сотрудничества на 
благо мира со времени принятия Генеральной Ас-
самблеей своих резолюций 73/126 и 73/129, и кото-
рый был подготовлен в качестве руководства для 
обсуждения нами этого пункта повестки дня. 

КАРИКОМ высоко оценивает деятельность 
ЮНЕСКО по укреплению усилий, направленных 
на то, чтобы мобилизовать действия всех соответ-
ствующих заинтересованных сторон в рамках си-
стемы Организации Объединенных Наций и за ее 
пределами в поддержку культуры мира и побудить 
данную Организацию и впредь совершенствовать 
коммуникационную и информационно-разъясни-
тельную деятельность, в том числе с использовани-
ем веб-сайта, посвященного культуре мира. 

КАРИКОМ признает важность Декларации и 
Программы действий в области культуры мира, 
которые были приняты Генеральной Ассамблеей 
в резолюции 53/243 от 13 сентября 1999 года и ко-
торые представляют собой универсальный мандат 
международного сообщества, особенно системы 
Организации Объединенных Наций, в отношении 
применения принципов и норм международного 
права на благо человечества, в частности грядущих 
поколений. 

Мы живем в эпоху растущей глобализации и 
усиливающейся взаимозависимости. Поскольку 
КАРИКОМ само по себе является символом куль-
турного разнообразия, мы признаем важность по-
ощрения межрелигиозного и межкультурного диа-
лога. КАРИКОМ считает, что мирное урегулиро-
вание конфликтов и разногласий имеет решающее 
значение для социально-экономического развития, 
безопасности и стабильности. 

Кроме того, диспропорции между странами и 
внутри них по-прежнему вызывают озабоченность 
во всем мире. Сохраняются нищета и социально-
экономическое неравенство, вызывающие растущее 
недовольство и нетерпимость. КАРИКОМ считает, 
что в рамках Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года нужно будет рас-

смотреть вопрос о растущем неравенстве между 
странами и гарантировать, чтобы глобализация 
приносила пользу всем странам, а не только неко-
торым из них. 

В соответствии со своими обязательствами, из-
ложенными в Уставе, Организация Объединенных 
Наций должна быть движущей силой, обеспечиваю-
щей равенство и справедливость в условиях неспра-
ведливой системы глобализации. Организация Объ-
единенных Наций должна добиваться обеспечения 
того, чтобы правила применялись на равной основе, 
эффективным и последовательным образом ко всем 
субъектам в рамках нашей глобальной семьи. 

КАРИКОМ признает важную роль женщин и 
молодежи, а также вклад детей и пожилых людей 
в развитие культуры мира. В нашем регионе Ка-
рибская программа информационно-пропагандист-
ской работы в интересах молодежи и действий по 
предотвращению насилия представляет собой при-
зыв к действиям в целях эффективного решения 
проблем, обозначенных молодежью в рамках всего 
региона Карибского бассейна и связанных с пре-
ступностью и насилием, включая предотвращение 
и снижение уровня преступности, содействие со-
циальной интеграции и поощрение реинтеграции. 

По словам Хайле Селассие, 

«[н]а протяжении всей истории зло торжество-
вало именно из-за бездействия тех, кто мог бы 
действовать, из-за безразличия тех, кому сле-
довало бы понимать реальное положение дел, 
и из-за молчания голоса справедливости тогда, 
когда это было наиболее важно». 

КАРИКОМ разделяет мнение Генерального се-
кретаря о том, что мировое сообщество находится 
на решающем этапе, и крайне важно продолжать на-
ращивать усилия по формированию культуры мира 
и реализации концепции, изложенной в Уставе Ор-
ганизации Объединенных Наций и в Повестке дня 
на период до 2030 года. Пришло время действовать. 

Г-н Сривихок (Таиланд) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени де-
сяти государств — членов Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН): Брунея-Даруссала-
ма, Камбоджи, Индонезии, Лаосской Народно-Де-
мократической Республики, Малайзии, Мьянмы, 
Филиппин, Сингапура, Вьетнама и нашей страны, 
Таиланда. 



 

 

      

     
 

 
 

 
     

  
  

     

     
     

 

  
     

 

     

 

     
 
 

       
 

  

 
 

 
 
 

 

 

 
  

 

 
 
 
 

    
 

 
      

 
 

    
 

 
      

 

      
 

    
 
 
 

 
     

 
 

     
 

  

A/74/PV.45 12/12/2019 

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Пред-
седателя за организацию сегодняшних прений. В 
этом году они проходят в решающий момент, по-
скольку недавно международное сообщество завер-
шило первый четырехлетний цикл осуществления 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. В этой связи АСЕАН под-
тверждает нашу твердую решимость добиваться 
реализации целей в области устойчивого разви-
тия более оперативными темпами и более эффек-
тивным образом, сознавая решающее значение для 
этой концепции непреходящей ценности культуры 
мира. 

Мы также хотели бы выразить нашу призна-
тельность Генеральному секретарю за его всеобъ-
емлющие доклады (A/74/195 и A/74/476) по этому 
пункту повестки дня. АСЕАН вновь заявляет о сво-
ей поддержке усилий Организации Объединенных 
Наций, направленных на то, чтобы вся система Ор-
ганизации Объединенных Наций уделяла больше 
внимания поощрению культуры мира и межрелиги-
озного и межкультурного диалога с особым упором 
на превентивной деятельности. 

Когда 52 года назад была основана АСЕАН в 
условиях многочисленных проблем, с которыми 
сталкивались наши страны, наша концепция была 
простой: мы стремились к построению интегриро-
ванного, миролюбивого и стабильного сообщества, 
которое пользуется благами всеобщего процвета-
ния и содействует обеспечению прочного мира и 
стабильности в регионе. Сегодня АСЕАН продол-
жает реализовывать эту концепцию посредством 
содействия мирному диалогу и посредничеству и 
принимает все свои решения, не прибегая к угрозе 
силой или ее применению. Мы принимаем решения 
на основе подлинных принципов АСЕАН — подхо-
да АСЕАН, — что предусматривает консенсус всех 
10 государств-членов. Подход АСЕАН, который яв-
ляется отличительной чертой нашей организации, 
способствует укреплению мира и стабильности в 
регионе. 

АСЕАН также реализует тот же самый процесс 
вместе со своими партнерами по диалогу в целях 
обеспечения мира и стабильности в регионе и за 
его пределами. Поощрение культуры мира и пре-
дотвращения, которое направлено на просвещение 
и расширение прав и возможностей людей, выяв-
ление и предотвращение вооруженных конфликтов 

и сохранение мира на основе межсекторального, 
всеобъемлющего и комплексного подхода — вот к 
чему стремится наш регион. 

АСЕАН разделяет со всеми государствами-чле-
нами их устремления и глубокое чувство коллек-
тивной ответственности за обеспечение всеобщего 
мира на основе взаимного уважения, толерант-
ности, признания, примирения и уважения верхо-
венства права. Мы считаем необходимым и впредь 
опираться на наши общие ценности и действовать 
исходя из наших общих чаяний путем укрепления 
механизмов и действий на основе конструктивного 
диалога, более широкого взаимопонимания, широ-
кого участия и умеренности в целях формирования 
глобальной культуры мира. 

АСЕАН продолжает вести целенаправленный 
диалог с нашими внешними партнерами при помо-
щи механизмов под эгидой АСЕАН, таких как пре-
вентивная дипломатия и меры укрепления доверия 
в рамках Регионального форума АСЕАН, а также 
при помощи другого конструктивного взаимодей-
ствия. Мы считаем, что формирование культуры 
диалога насущно необходимо для создания благо-
приятной атмосферы в целях обеспечения более 
глубокого взаимопонимания по вопросу о ситуации 
в регионе. 

Мы также поддерживаем работу Совета Безо-
пасности по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности и по вопросу о молодежи и мире и безопас-
ности, а также многосторонние инициативы по обе-
спечению активного участия женщин и молодежи, 
которые способствуют формированию культуры 
мира, такие как Программа молодых добровольцев 
АСЕАН. Кроме того мы считаем, что поощрение 
сотрудничества в области устойчивого развития 
также способствует формированию культуры мира. 

АСЕАН считает, что формирование такой куль-
туры мира зиждется на уважении верховенства 
международного права и его руководящих принци-
пов. В этой связи мы подтверждаем нашу привер-
женность дальнейшему поощрению мира и поддер-
жанию стабильности и безопасности. АСЕАН гото-
ва сотрудничать с международным сообществом и 
Организацией Объединенных Наций для решения 
задачи поддержания мира и стабильности, которая 
закреплена как в Уставе АСЕАН, так и в Уставе Ор-
ганизации Объединенных Наций. 
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Г-н Рон Мартинес (Боливарианская Республи-
ка Венесуэла) (говорит по-испански): Для Болива-
рианской Республики Венесуэла является большой 
честью возможность участвовать в ежегодных пре-
ниях по пункту повестки дня «Культура мира», по-
скольку поощрение и укрепление мира — это тема, 
имеющая огромное значение для нашей страны. Мы 
сознаем настоятельную необходимость достиже-
ния дальнейшего прогресса в реализации принци-
пов и ценностей сосуществования, толерантности, 
уважения разнообразия и ненасилия, особенно в то 
время, когда мир находится под постоянной угро-
зой войны, а многосторонняя система находится в 
глубоком кризисе на фоне усиливающейся тенден-
ции к применению одностороннего подхода. 

Поэтому мы хотели бы в начале своего высту-
пления подтвердить важность активизации наших 
усилий в целях укрепления культуры мира путем 
содействия взаимопониманию на политическом 
уровне и конструктивному диалогу между государ-
ствами на основе взаимного уважения и строгого 
соблюдения целей и принципов, закрепленных в 
Уставе Организации Объединенных Наций, а так-
же верховенства международного права, принци-
пов суверенитета и территориальной целостности 
государств, невмешательства во внутренние дела 
государств, права на самоопределение народов, не-
насилия, дипломатии во имя мира и полного осу-
ществления всех прав человека, включая право на 
развитие. 

В то же время мы приветствуем и высо-
ко оцениваем представление проектов резолю-
ций A/74/L.23, A/74/L.24 и A/74/L.25, которые бу-
дут рассматриваться на этом заседании, соавторами 
которых мы являемся и которые касаются Декла-
рации и Программы действий в области культуры 
мира, Всемирного дня шахмат и межкультурного 
и межрелигиозного диалога. Мы воздаем долж-
ное делегациям Бангладеш, Пакистана, Армении 
и Филиппин за их соответствующие инициативы, 
направленные на дальнейшее укрепление ценно-
стей сосуществования и пространства для диалога, 
служащих ключевым условием построения мирово-
го сообщества, в котором культура мира является 
реальностью. 

Создание и укрепление культуры мира требует 
от всех нас, как ответственных членов международ-
ного сообщества, по-настоящему самоотверженной 

работы, которая не должна ограничиваться эпизо-
дическими заявлениями, а должна воплощаться в 
конкретные действия. Избавить грядущие поколе-
ния от бедствий войны и добиться прочного мира 
удастся лишь в той мере, в какой мы сможем про-
демонстрировать твердую солидарность с теми, кто 
наиболее уязвим в наших обществах, на основе ува-
жения культурной самобытности и разнообразия и 
способности понимать и принимать друг друга без 
осуждения, признавая, что равноправие и справед-
ливость являются важнейшими элементами в этой 
системе отношений. Вот почему мы без колебаний 
заявляем в Генеральной Ассамблее, что всеобщий 
мир станет возможен лишь тогда, когда социальная 
справедливость станет реальностью, а в рамках со-
трудничества на национальном и международном 
уровне будет обеспечен равный доступ к здравоох-
ранению, продовольствию, жилью, образованию, 
культуре, социальному обеспечению, науке, спорту 
и другим основным правам. 

Кроме того, поощрение культуры мира и при-
сущих ей ценностей требует предельного уваже-
ния достоинства каждого человека, независимо от 
гражданства, социального класса, пола, возраста, 
этнического происхождения, наличия инвалидно-
сти, политических или религиозных взглядов и лю-
бых других особенностей. Поэтому мы осуждаем 
поощрение ксенофобских кампаний и манипули-
рование вопросами миграции и беженцев во вну-
триполитических целях, что серьезно подрывает 
ценности, на которых основана Организация, и воз-
можность достижения прочного мира. Лишь про-
явив политическую волю и наладив диалог между 
всеми без исключения социальными субъектами на 
равных условиях, мы сможем создать атмосферу, 
способствующую формирования условий, необхо-
димых для того, чтобы все члены общества ощути-
ли себя участниками процессов развития и преоб-
разований, являющихся неотъемлемыми элемента-
ми общественного договора между государствами 
и гражданами и основой справедливого, процвета-
ющего, демократического и равноправного между-
народного порядка. 

История показала, что эти великие цели, ко-
торые иногда кажутся слишком идеалистичными, 
могут быть достигнуты благодаря усердной рабо-
те и политической воле. Часто это даже позволяло 
заключать важные мирные соглашения между во-
юющими группами, принимать социально ориен-

https://A/74/L.25
https://A/74/L.24
https://A/74/L.23
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тированные программы в поддержку социальных и 
экономических прав целых народов, давало начало 
освободительным движениям, которые предостав-
ляли свободу, независимость, суверенитет и само-
определение нациям, находящимся под колониаль-
ным игом, а также позволяло достигать и другие 
позитивные результаты, что в наше время, когда, 
казалось бы, превалируют политические интересы 
узкого круга стран и влиятельных секторов, дает 
нам основания для надежды. 

Очевидно, что это не простая или краткосроч-
ная, а постоянная задача, которую мы, государства 
и народы, можем решать в социальном и институци-
ональном плане различными способами, с тем что-
бы добиться реальных результатов на основе госу-
дарственной политики и всеобъемлющего диалога. 
В этом отношении принципы Устава Организации 
Объединенных Наций и Цели в области устойчи-
вого развития Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года являются прекрас-
ным руководством к действию. 

Со своей стороны, в последние годы Венесуэла 
внесла крупный вклад в международную и регио-
нальную работу в поддержку многосторонности, 
сотрудничества, интеграции и укрепления соли-
дарности, а также культуры мира, который был 
признан различными государствами, обществен-
ными движениями, гражданским обществом и на-
учными кругами, а также видными деятелями. Об 
этом свидетельствует наша роль регионального ли-
дера в реализации инициатив взаимного экономи-
ческого сотрудничества, региональной интеграции 
и политического взаимодействия, а также недавнее 
исполнение нами обязанностей Председателя Дви-
жения неприсоединившихся стран в течение трех-
летнего периода 2016–2019 годов, в ходе которого 
мы содействовали, в частности, провозглашению 
24 апреля Международным днем многосторонно-
сти и дипломатии во имя мира посредством при-
нятия резолюции 73/126, представленной ровно год 
назад на рассмотрение этого важного органа по 
тому же пункту повестки дня — «Культура мира» 
(см. A/73/PV.51). 

В соответствии с принципами своей болива-
рианской дипломатии мира Венесуэла решительно 
и последовательно продвигает инициативы в под-
держку гармонии, культурного разнообразия, са-
моопределения и мирного сосуществования в це-

лях создания плюралистического и многогранного 
мира, свободного от иностранного вмешательства, 
как основы и гарантии мира. 

Преамбула Конституции Боливарианской Ре-
спублики Венесуэлы гласит, что одной из основных 
целей Конституции является создание демократи-
ческого, основанного на широком участии, самодо-
статочного, многоэтнического и многокультурного, 
справедливого, федеративного и децентрализован-
ного государства, воплощающего в себе ценности 
свободы, независимости, мира, солидарности, об-
щего блага, территориальной целостности, сосуще-
ствования и верховенства права, которыми пред-
стоит руководствоваться нынешнему и будущим 
поколениям. В этом контексте одним из ключевых 
обязательств нашего государства является укре-
пление культуры мира как неотъемлемой ценности 
нашей инклюзивной демократической системы, в 
соответствии с которой мир рассматривается в ка-
честве права и обязанности, реализация которых 
будет содействовать достижению поставленных 
государством перед собой великих целей на благо 
человечества. 

Поэтому данные прения являются для нас ак-
туальной возможностью для того, чтобы вновь за-
явить о нашем неприятии и осуждении незаконного 
принятия и осуществления правительством Со-
единенных Штатов Америки односторонних при-
нудительных мер в отношении нашей страны. Эти 
санкции, противоречащие всем нормам междуна-
родного права и положениям Устава Организации 
Объединенных Наций и нарушающие права челове-
ка более трети населения мира, включая 30 миллио-
нов венесуэльцев, представляют собой преступные 
и бесчеловечные меры коллективного наказания, 
которые явно несовместимы с ценностями куль-
туры мира. Мы требуем их немедленной отмены и 
снятия. 

В заключение хочу отметить, что, несмотря на 
масштабность стоящих перед нами задач, Венесу-
эла намерена сохранять твердую приверженность 
Декларации и Программе действий в области куль-
туры мира и поощрению политики всеобщего ох-
вата и диалога между народами и государствами 
на основе фундаментальных принципов сосуще-
ствования, уважения разнообразия, диалога между 
конфессиями, культурами и цивилизациями с уче-
том того, что многосторонний подход является наи-
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более подходящим инструментом для изыскания 
глобальных решений великих задач XXI столетия. 
Эти задачи должны решаться на основе совместных 
усилий, а не эксклюзивных, шовинистических и од-
носторонних подходов, используемых в интересах 
лишь меньшинства. Будущее человечества и жизне-
способность планеты зависят от способности про-
зорливых мужчин и женщин и ответственных госу-
дарств прийти к согласию, преодолеть разногласия 
и предпринять решительные действия во имя того, 
чтобы мир, к которому мы стремимся сегодня, стал 
реальностью для наших сыновей и дочерей. 

Г-н Мохаммад (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Вначале делегация нашей страны хотела бы по-
благодарить Генерального секретаря г-на Антониу 
Гутерриша за его доклады (A/74/195 и A/74/476), в 
которых содержится информация о вопросах, рас-
сматриваемых ключевыми структурными подраз-
делениями Организации Объединенных Наций, и 
действиях, осуществляемых ими в целях поощре-
ния культуры мира и межрелигиозного и межкуль-
турного диалога, взаимопонимания и сотрудниче-
ства на благо мира, противодействия терроризму и 
насильственному экстремизму и укрепления уси-
лий по созданию более миролюбивого и толерант-
ного мирового сообщества. 

Сегодня мировое сообщество сталкивается 
в невиданных прежде масштабах со все более се-
рьезными проблемами и угрозами, в том числе 
проблемами, которые подрывают культуру мира и 
несут угрозу ее распространению. К сожалению, в 
нашем современном мире споры и конфликты по-
рой возникают на почве проявлений нетерпимости, 
экстремизма, насилия и религиозно-этнической на-
пряженности. Эти действия являются результатом 
неприятия других, нетерпимости, отчуждения и 
неосведомленности о необходимости сосущество-
вания. Кое-кто использует насильственный экстре-
мизм в качестве средства самовыражения и даже 
распространяет такие изобличающие их взгляды 
через социальные сети. 

Террористический акт, который был совершен 
в Крайстчерче (Новая Зеландия) в этом году, под-
черкивает необходимость активизации наших уси-
лий по борьбе со злонамеренным использованием 
социальных сетей. Нам также необходимо сотруд-
ничать на международном уровне, с тем чтобы 
добиться запрета на размещение в сетях материа-

лов, представляющих собой подстрекательство к 
насильственному экстремизму и терроризму. Мы 
должны активизировать наши усилия по превраще-
нию культуры ненависти, нетерпимости и войны в 
культуру диалога, сосуществования и мира. Среди 
целей в области устойчивого развития (ЦУР) мы бы 
выделили цель 16, в которой содержится призыв к 
построению миролюбивого и открытого общества 
для всех. В этой связи мы вновь заявляем, что не 
может быть устойчивого мира без развития или 
развития без устойчивого мира, поскольку эти два 
явления неразрывно связаны между собой. 

В докладе Генерального секретаря за этот год 
(A/74/195) уделено пристальное внимание важным 
инструментам достижения мира, таким как превен-
тивная дипломатия, предотвращение конфликтов, 
посредничество и диалог. Эти инструменты также 
упоминаются в Уставе Организации Объединенных 
Наций в качестве средств мирного разрешения кон-
фликтов, в частности в рамках главы VI. Превен-
тивная дипломатия, посредничество и урегулиро-
вание конфликтов мирными средствами являются 
фундаментальными основами внешней политики 
Кувейта. Укрепление этих инструментов и их по-
пуляризация — одна из приоритетных задач Госу-
дарства Кувейт в период его нынешнего членства в 
Совете Безопасности. 

Во время нашего пребывания на посту Предсе-
дателя Совета Безопасности в июне мы организова-
ли брифинг по вопросу о предотвращении конфлик-
тов и посредничестве (см. S/PV.8546), поскольку мы 
твердо убеждены в важности таких инструментов 
для поддержания международного мира и безопас-
ности. Мы поддерживаем содержащуюся в докладе 
Генерального секретаря ссылку на роль женщин и 
молодежи в укреплении культуры мира. Хотим в 
этой связи подчеркнуть необходимость и важность 
расширения их прав и возможностей и вовлечения 
их во все сферы деятельности, включая политиче-
ские процессы. 

Культура мира глубоко укоренилась в нашей 
стране. В одной из статей Конституции Кувейта 
прямо сказано, что мир является целью государ-
ства. В Государстве Кувейт мы поощряем культуру 
толерантности, сосуществования и межрелигиоз-
ного и межкультурного диалога, которая является 
отличительной чертой нашего общества на протя-
жении многих столетий. Эти ценности и концепции 
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закреплены в статьях Конституции Государства 
Кувейт, которые гарантируют свободу слова и вы-
ражения мнений, а также право на свободное и без-
опасное отправление религиозных обрядов. 

В заключение хочу подтвердить нашу готов-
ность принимать участие во всех региональных и 
международных усилиях, направленных на поощ-
рение культуры мира, укрепление диалога между 
цивилизациями, распространение идеалов умерен-
ности, терпимости и взаимного уважения, а также 
отказ от экстремизма, ненависти и насилия во всех 
их формах и проявлениях. В этой связи мы насто-
ятельно призываем все государства-члены сотруд-
ничать и работать сообща в рамках нашей много-
сторонней системы в целях создания более миро-
любивого и более толерантного мирового сообще-
ства для нынешнего и будущих поколений. 

Г-н аш-Шамси (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Вначале я хотел 
бы поблагодарить Председателя за организацию 
этого важного заседания, посвященного культуре 
мира. Мы также благодарим Генерального секре-
таря за его соответствующие доклады (A/74/195 
и A/74/476). В своем выступлении сегодня я хотел 
бы остановиться на усилиях, прилагаемых нашей 
страной в целях укрепления культуры мира. 

Три месяца назад в этом самом зале мы отме-
чали двадцатую годовщину принятия Декларации 
и Программы действий в области культуры мира. 
В тот день наша страна вновь указала на необхо-
димость приложения каждой страной соответ-
ствующих усилий в целях обеспечения торжества 
культуры мира. Объединенные Арабские Эмираты, 
например, объявили 2019 год Годом толерантно-
сти. После этого заявления Его Святейшество Папа 
Франциск совершил исторический визит в Абу-Да-
би, который стал первым папским визитом в эту 
страну. Во время этого визита мы подписали до-
кумент «Человеческое братство во имя мира во 
всем мире и совместной жизни». После подписания 
данного документа нами было принято решение о 
строительстве Дома семьи Авраама, который бу-
дет включать церковь, мечеть и синагогу в рамках 
единого комплекса и станет глобальной и историче-
ской моделью толерантности. 

Объединенные Арабские Эмираты считают 
важным вовлечение молодежи в усилия по дости-
жению стабильности и устранению угроз между-

народному миру и безопасности. Поэтому на сле-
дующей неделе в Абу-Даби пройдет региональная 
конференция высокого уровня на тему «Расшире-
ние прав и возможностей молодежи и поощрение 
толерантности». Эта конференция будет органи-
зована Контртеррористическим управлением Ор-
ганизации Объединенных Наций и Центром «Хе-
дайя» для обсуждения вопросов укрепления роли 
молодежи в борьбе с экстремизмом. В центре вни-
мания ее участников будет также роль гражданско-
го общества и религиозных организаций в укрепле-
нии диалога, взаимопонимания, толерантности и 
сосуществования. 

Мы также считаем, что, для того чтобы добить-
ся стабильности и мирного сосуществования, мы не 
должны упускать из виду важную роль женщин в 
поддержке основ мира, безопасности и толерантно-
сти. Поэтому все наши новые инициативы и стра-
тегии в этой области тесно увязаны с Пекинской 
платформой действий и резолюцией 1325 (2000) Со-
вета Безопасности по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности. В их число входят проведение в 
сотрудничестве с Джорджтаунским институтом по 
вопросам женщин, мира и безопасности серии сове-
щаний для анализа роли женщин в постконфликт-
ном восстановлении, а также осуществление про-
граммы военной подготовки женщин-миротворцев 
в сотрудничестве со Структурой «ООН-женщи-
ны» и Военной академией «Khawla bint Al Azwar» 
министерства обороны Объединенных Арабских 
Эмиратов. Уже завершен ее первый этап с участием 
женщин из арабских стран, и сейчас мы готовимся 
приступить ко второму этапу, который начнется в 
2020 году и на котором будут обучаться женщины 
из стран Африки и Азии. 

Наша страна верит в важность сохранения и 
защиты культурного наследия и религиозных объ-
ектов. Поэтому мы приветствовали План действий 
Организации Объединенных Наций по охране рели-
гиозных объектов, реализация которого началась в 
сентябре. Объединенные Арабские Эмираты входят 
в число стран, в которые были нанесены визиты в 
ходе консультаций, завершившихся разработкой 
плана действий. Мы также рады тому, что Объеди-
ненным Арабским Эмиратам было предоставлено 
место постоянного члена со статусом наблюдателя в 
Совете Международного центра по изучению вопро-
сов сохранения и восстановления культурных цен-
ностей. Наша страна являемся второй в мире после 
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Италии, имеющей такой важный статус. С учетом 
значительной роли Объединенных Арабских Эмира-
тов и принципов, которые мы стремимся пропаган-
дировать, наша страна также была недавно избрана 
в состав Исполнительного совета ЮНЕСКО. На этом 
посту мы будем пропагандировать толерантность и 
процветание в рамках различных культурных, обра-
зовательных и научных инициатив. 

Г-н Мохд Насир (Мальдивские Острова) (го-
ворит по-английски): В этом году будет отмечаться 
двадцатая годовщина принятия резолюции 53/243, 
посвященной Декларации и Программе действий в 
области культуры мира. Символом нашей коллек-
тивной приверженности культуре мира стал тот 
факт, что эта резолюция была принята консенсусом 
и без оговорок. С тех пор Генеральная Ассамблея 
принимает ежегодные резолюции, в которых про-
возглашается и подтверждается приверженность 
государств-членов делу формирования культуры 
мира. Сегодня мы вновь собрались здесь для того, 
чтобы подтвердить это обязательство. Программа 
действий предусматривает осуществление меро-
приятий на всех уровнях — отдельного человека, 
семьи и общества, а также на национальном, регио-
нальном и глобальном уровнях. 

Образование является ключевым элементом вос-
питания и развития культуры мира. В этой связи 
мы выражаем признательность Организации Объ-
единенных Наций, в частности ЮНЕСКО, за заме-
чательную работу, которую она проводит в сотруд-
ничестве с правительствами государств-членов в 
целях развития и совершенствования национальных 
систем образования. Цель 4.7 Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года 
направлена на обеспечение того, чтобы все учащи-
еся приобретали знания и навыки, необходимые для 
содействия устойчивому развитию, в том числе по-
средством обучения, пропаганды культуры мира и 
ненасилия. На глобальном уровне мы добились зна-
чительного прогресса в сфере образования, однако в 
реальности дела обстоят не совсем так, как хотелось 
бы: в 2017 году во всем мире по-прежнему насчиты-
валось 262 миллиона детей, не посещающих школу. 
Мы должны улучшить работу в этой области. 

Неравенство является одним из величайших пре-
пятствий на пути формирования культуры мира. 
Подход Мальдивских островов к формированию 
культуры мира заключается в обеспечении справед-

ливого развития в масштабах всей страны и в соз-
дании безопасной и благоприятной среды для всех 
наших граждан. На протяжении десятилетий маль-
дивцы-жители островов за пределами региона боль-
шого Мале, не имели такого же уровня развития и не 
пользовались одинаковым доступом к одним и тем 
же базовым ресурсам и даже не занимали такого же 
приоритетного положения в кругах, формирующих 
политический курс страны, как жители центральных 
провинций. Нынешнее правительство привержено 
курсу на проведение политики децентрализации, 
призванной исправить сложившуюся ситуацию. 

Декларация и Программа действий в области 
культуры мира являются соглашением, заклю-
ченным государствами, однако в них справедливо 
указывается, что ключевыми участниками их эф-
фективного осуществления являются правитель-
ства, гражданское общество, средства массовой 
информации и отдельные лица. Для формирования 
культуры мира необходимо, чтобы средства массо-
вой информации, включая платформы социальных 
сетей, гарантировали, чтобы свобода слова не ис-
пользовалась в качестве инструмента для подстре-
кательства к ненависти или насилию. Однако в от-
сутствии надлежащего регулирования социальных 
сетей, в частности, ограничения их использования 
для распространения популистской риторики, по-
литического экстремизма, расизма, ксенофобии и 
информационных вбросов, социальные сети стано-
вятся удобным средством, а порой и инструментом 
распространения и экспорта такой риторики в раз-
ные страны и среди представителей других культур 
для тех, кто стремится вызвать раскол в наших об-
ществах. Если мы не предпримем ничего, чтобы на-
нести поражение таким силам, наши коллективные 
инвестиции в формирование культуры мира могут 
быстро сойти на нет. 

Поэтому эффективный и действенный монито-
ринг социальных сетей для пресечения вредонос-
ной деятельности имеет первостепенное значение. 
Однако в небольших странах, таких как Мальдив-
ские Острова, в таких злонамеренных целях, как 
правило, используется местный язык. Важно, чтобы 
операторы социальных сетей создали соответству-
ющие механизмы для надлежащего отслеживания 
контента на местном языке. Пробелы в работе по 
отслеживанию контента, по нашему мнению, также 
сужают пространство, необходимое для расцвета 
культуры мира в таких обществах, как наше. По-
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этому мы призываем операторов социальных сетей 
не бояться брать на себя ответственность, особенно 
за просмотр вредного он-лайн-контента. 

История учит нас тому, что мир не вечен и мо-
жет быть в любой момент нарушен. По мере того, 
как мы преодолеваем одну проблему, на горизон-
те появляется другая. Подавляющее большинство 
миролюбивых людей не могут позволить себе по-
терять бдительность. Поэтому в двадцатую годов-
щину принятия Декларации и Программы действий 
в области культуры мира я призываю всех с новой 
энергией и надеждой обозначить и подтвердить 
нашу приверженность делу формирования культу-
ры мира. 

Г-н Алмаброк (Ливия) (говорит по-арабски): 
Вначале мы хотели бы поблагодарить Генерального 
секретаря за его доклад «Поощрение культуры мира 
и межрелигиозного и межкультурного диалога, вза-
имопонимания и сотрудничества на благо мира» 
(А/72/476). В докладе прослеживается работа, кото-
рую проводят органы Организации Объединенных 
Наций для продвижения культуры мира. Мы также 
хотим поблагодарить соавторов проектов резолю-
ций А/74/L.23, А/74/L.24 и А/74/L.25, представлен-
ных по этому пункту повестки дня. 

К сожалению, мир захлестывают волны наси-
лия, вызывающие перемещение населения, смерть 
и разрушения вследствие роста насильственного 
экстремизма, терроризма и ненависти. Экстремизм 
приводит к терроризму. Если посмотреть на корен-
ные причины, то мы, без сомнения, обнаружим, что 
к их числу относятся нищета, безработица, невеже-
ство, дискриминация, безнаказанность и маргина-
лизация. Мы также с сожалением отмечаем каж-
додневные вопиющие нарушения прав человека, о 
которых всем известно, но при этом никто ничего 
не делает для борьбы с ними, как будто такие на-
рушения уже стали нормой. Однако это очень се-
рьезное явление. Мы должны стремиться найти 
такое решение, которое позволит избежать повто-
рения подобных случаев. Члены международного 
сообщества должны активизировать свою работу и 
наращивать объем ресурсов. Они должны проявить 
волю и решимость, необходимые для того, чтобы 
положить конец такой практике, принять смелые 
резолюции и создать эффективные механизмы для 
формирования культуры мира и терпимости во 
всем мире. 

Приверженность достижению мира позволяет 
укрепить ценности свободы, справедливости и ра-
венства. Мир имеет огромное значение для дости-
жения целей устойчивого развития. Добиться мира 
можно лишь при условии обеспечения справедли-
вости. Поэтому культура мира требует от всех со-
гласованных действий по борьбе с проявлениями 
идеологического экстремизма, такими как социаль-
ное отчуждение и подстрекательство к насилию, 
путем повышения роли средств массовой инфор-
мации, включая Интернет и социальные сети, став-
шие частью нашей повседневной жизни и оказыва-
ющие огромное влияние на молодых людей, кото-
рые часто становятся мишенью для экстремистов и 
тех, кто распространяет искаженные идеи. Кроме 
того, влиятельные политики и религиозные лидеры 
должны побуждать людей к повышению социаль-
ной сплоченности. Достижение большего взаимо-
понимания позволило бы нам больше ценить дру-
гих и укрепило бы наш потенциал борьбы с насили-
ем. В конечном счете это поможет в формировании 
и укреплении культуры мира. 

Ключевая роль, которую играет Организация 
Объединенных Наций в мирном урегулировании 
споров, может наиболее эффективным образом спо-
собствовать укреплению культуры мира. В этой 
связи все государства-члены должны продемон-
стрировать коллективную волю к урегулированию 
конфликтов и войн и поддерживать право на са-
моопределение без вмешательства во внутренние 
дела других государств. Мы считаем, что все эти 
факторы позволят укрепить культуру мира в соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций. Также важными инструментами являются 
уважение культурного и религиозного разнообра-
зия во всем мире наряду с поддержкой диалога и 
посредничества в борьбе с конфронтацией. Без них 
прочный мир для всех останется недостижимой 
целью. 

Несмотря на вызовы современного мира, до-
брые услуги Организации Объединенных Наций в 
деле достижения мира и безопасности и решения 
сложных, постоянно эволюционирующих между-
народных проблем, по-прежнему имеют огромное 
значение. Поэтому мы должны поддерживать та-
кие усилия через специализированные учреждения 
Организации Объединенных Наций, в частности 
ЮНЕСКО, чью работу над продвижением культуры 
мира и терпимости мы высоко ценим. 
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В заключение хотелось бы отметить, что мы 
неизменно выступаем за необходимость мирного 
диалога и дипломатических средств в поиске путей 
урегулирования конфликтов между государствами. 
Международное сообщество должно активизиро-
вать свои усилия по осуществлению Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций и выдвинутой Генеральным 
секретарем в июне инициативы по борьбе с разжи-
ганием ненависти и более эффективному осущест-
влению резолюций Совета Безопасности, обеспе-
чивая при этом людские, материально-технические 
и технологические ресурсы, необходимые для борь-
бы с терроризмом во всех его формах. 

Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) (говорит по-
испански): Мир может быть достигнут только в том 
случае, если он отражает совокупность ценностей, 
взглядов, традиций, поведения и образа жизни лю-
дей, то есть культуру мира. 

Сегодня Генеральная Ассамблея рассматривает 
пункт 15 повестки дня, озаглавленный «Культура 
мира», в международном контексте, характеризу-
ющемся вооруженными конфликтами в различных 
регионах, ростом числа ненавистнических, расист-
ских и ксенофобских заявлений, в том числе со 
стороны высокопоставленных государственных 
должностных лиц, ростом нищеты и неравенства и 
стремлением некоторых государств закрыть двери 
и возвести стены вместо того, чтобы наводить мо-
сты и укреплять взаимопонимание между государ-
ствами и культурами. 

В мире, в котором мы живем сегодня, в год 
производится больше пуль, чем выходит в печать 
книг. До тех пор пока ядерное сдерживание будет 
использоваться в качестве средства обуздания во-
йны, люди не смогут сформировать культуру мира. 
Сегодняшнее расширение ядерных арсеналов пред-
ставляет собой прямую угрозу миру. Сегодня чело-
вечество по-прежнему далеко от реализации чая-
ний, изложенных в Уставе ЮНЕСКО: 

«мысли о войне возникают в умах людей, поэ-
тому в сознании людей следует укоренять идею 
защиты мира». 

Куба с озабоченностью отмечает, что глубо-
кий раскол, в результате которого человеческое 
общество оказывается разделено на богатых и 
бедных, и растущее неравенство между развиты-

ми и развивающимися странами представляют се-
рьезную угрозу для процветания, мира, безопас-
ности и глобальной стабильности. Мы убеждены 
в том, что в целях сохранения и укрепления мира 
политика государств должна быть направлена на 
устранение угрозы войны, особенно ядерной, и 
базироваться на приверженности мирному урегу-
лированию международных споров и уважению и 
поощрению права на развитие. Мир невозможен 
без полного уважения суверенитета государств; 
мир невозможен без уважения к самоопределе-
нию народов и территориальной целостности го-
сударств. Необходимо прекратить использовать 
односторонние принудительные меры в качестве 
инструмента внешней политики. 

Необходимо положить конец насилию, ува-
жать жизнь и развивать диалог и сотрудничество. 
Необходимо уделять особое внимание образова-
нию и распространению ценностей мира. Для раз-
вития и формирования культуры мира все терро-
ристические акты, средства и практики, включая 
государственный терроризм, должны подвергать-
ся осуждению и должны приниматься конкретные 
меры по борьбе с этим злом. 

Прекращение экономической, торговой и фи-
нансовой блокады, введенной Соединенными 
Штатами Америки против Кубы, является ша-
гом в направлении мира. Генеральная Ассамблея 
вот уже на протяжении 28 лет недвусмысленно 
заявляет об этом и каждый год принимает резо-
люцию по этому вопросу подавляющим боль-
шинством голосов. Нельзя построить подлинную 
культуру мира, когда правительство Соединен-
ных Штатов начинает новую кампанию клеветы и 
дискредитации в отношении Кубы в рамках своей 
все более враждебной политики по отношению к 
нашей стране. Эта кампания спровоцирована про-
валом политических попыток заставить кубинцев 
капитулировать с помощью ужесточения эконо-
мической блокады и принятия мер, призванных 
оставить нас без энергоресурсов, в наказание за 
демонстрируемую нашим народом стойкость. Мы 
осуждаем действия посольства Соединенных Шта-
тов Америки на Кубе, которое раздает инструк-
ции и финансовые средства наемникам, чтобы те 
подстрекали к насилию, нарушали общественный 
порядок и противодействовали правоохранитель-
ным органам. 
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Новые формы агрессии против Кубы не принесут 
желаемых результатов, точно так же, как их не при-
несла и политика блокады, проводимая на протяже-
нии последних 60 лет. Мы, кубинцы, вновь подтверж-
даем свою приверженность делу мира и поощрению 
культуры мира. Мы подтверждаем сохранение в пол-
ном объеме силы и действия заявления о провозгла-
шении Латинской Америки и Карибского бассейна 
зоной мира Сообщества государств Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна, а также Декларации и 
Программы действий в области культуры мира. Мы 
считаем, что мир является необходимой предпосыл-
кой для поощрения и защиты всех прав всех людей. 

Г-н аль-Ассири (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Председателя Генеральной Ассамблеи за организа-
цию этого заседания по столь важному вопросу. Я 
хотел бы также поблагодарить делегацию Бангладеш 
за представление проекта резолюции A/74/L.23. Я по-
стараюсь быть кратким. 

Пункт 15 повестки дня, озаглавленный «Культу-
ра мира», посвящен широкой и всеобъемлющей кон-
цепции, закрепленной в Уставе Организации Объ-
единенных Наций и международном гуманитарном 
праве. Организация стремится поддерживать меж-
дународный мир и безопасность и предотвращать 
любые разлады в международных отношениях. В 
последние два десятилетия в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций отмечается усиление 
поддержки дела укрепления мира и миростроитель-
ства и расширение участия в осуществляемой в этой 
области деятельности посредством налаживания ди-
алога между представителями различных культур и 
религий. 

Провозглашение Генеральной Ассамблеей 
2000 года Международным годом культуры мира 
способствовало достижению международного кон-
сенсуса в отношении содействия формированию ком-
плекса ценностей, установок, традиций, моделей по-
ведения и укладов жизни, основанных на взаимном 
уважении, осуждении насилия и поощрении прав 
человека. Принятие Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года содействова-
ло утверждению связи между миром и развитием в 
качестве доминирующего фактора. 

Однако в настоящее время наша работа, в которой 
мы следуем принципам многообразия и многосторон-
ности, усложнилась из-за использования различных 

социальных сетей, известных как новые средства 
массовой информации, во вредоносных и недобрых 
целях, что, несомненно, приведет к дальнейшему рас-
пространению таких недугов, как ненависть, насилие 
и ксенофобия, и, в конечном счете, такого омерзитель-
ного явления, как терроризм, который препятствует 
развитию и из-за которого в некоторых районах мира 
практически невозможно заниматься просвещением. 
Терроризм разжигает ненависть, насилие и непри-
ятие многообразия, тем самым подрывая усилия по 
достижению мира. Разумеется, конструктивное ис-
пользование социальных сетей в благовидных целях 
позволяет добиться обратного эффекта. 

Сегодня для установления мира во всем мире 
международному сообществу нужно разработать 
всеобъемлющую комплексную стратегию и ввести 
в действие превентивные механизмы, а также со-
действовать утверждению принципов сосущество-
вания и диалога между народами и культурами. 
Необходимо обеспечить передачу этих ценностей 
будущим поколениям через образование и их ос-
вещение во всех видах средств массовой информа-
ции. Необходимо прилагать усилия для укрепления 
взаимопонимания и этнического, языкового и рели-
гиозного разнообразия, поскольку такие усилия в 
силу своей природы будут вносить существенный 
вклад в урегулирование и предотвращение кон-
фликтов. Такие усилия будут также содействовать 
всеобъемлющему экономическому росту и помогут 
сохранить достигнутые успехи в области развития, 
а также будут способствовать продвижению вперед 
в осуществлении планов. 

Участие женщин и молодежи в активизации 
международных усилий для достижения желаемых 
целей, а также реализации инициатив по достиже-
нию и укреплению международного мира имеет 
очень большое значение в современном обществе. 
Представителей этих групп населения необходимо 
привлекать к выявлению связанных с молодыми 
миростроителями проблем и поискам путей их ре-
шения и приглашать к участию в конференциях и 
форумах по вопросам миротворчества и миростро-
ительства. Необходимо учитывать их мнение, при-
слушиваться к их рекомендациям и воплощать их в 
конкретные действия. 

Наша страна добилась больших успехов в стро-
ительстве и поддержании мира, а также в урегу-
лировании международных конфликтов мирными 
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средствами, одновременно способствуя по мере 
возможности их предотвращению, недопущению 
их обострения и смягчению их последствий. Пред-
принимаемые нашей страной действия основаны на 
ее глубоком понимании и применении принципов, 
закрепленных в Уставе, и на соблюдении принци-
пов внешней политики Саудовской Аравии, а так-
же на вере нашего мудрого руководства в принцип 
поддержания международного мира и безопасно-
сти, которому оно следует на протяжении веков. 

Королевство Саудовская Аравия считает, что 
оно может играть важную роль в мире как на ре-
гиональном, так и на международном уровнях, об-
условленную в том числе ее уникальным статусом 
хранителя двух священных мечетей в Мекке и Ме-
дине. Королевство Саудовская Аравия также осоз-
нает свое экономическое значение в качестве одной 
из ведущих нефтедобывающих стран и одной из 
первых стран, взявших политический курс на обе-
спечение стабильности нефтяных рынков и беспе-
ребойных поставок нефти на мировые рынки. 

Саудовская Аравия учредила Международный 
центр межконфессионального и межкультурного 
диалога имени короля Абдаллы ибн Абдель Азиза. 
Среди гостей, присутствовавших на открытии Цен-
тра в Вене 26 ноября 2012 года, были представите-
ли различных религий и культур. Создание Центра 
стало историческим шагом на пути к налаживанию 
ответственного и конструктивного гуманитарного 
диалога, основанного на пропаганде общих для по-
следователей разных религий ценностей, которые 
лежат в основе божественных посланий и челове-
ческих культур. Хочется надеяться, что Центр ста-
нет маяком для просвещенного диалога по вопро-
сам, представляющим интерес для любой и каждой 
общины. 

Очень часто в истории отсутствие понимания 
приводило к жестоким войнам, кровопролитным 
конфликтам и чудовищным преступлениям, а так-
же порождало экстремизм, волны насилия и тер-
роризм. Центр ставит перед собой задачу содей-
ствовать укреплению роли семьи в обществе, недо-
пущению ее распада и усилению приверженности 
моральным ценностям и принципам. Всем нам из-
вестно, во что превратился наш мир в результате 
распространения несправедливости, коррупции, 
роста социальных, медицинских и экологических 
проблем, экономических кризисов, ксенофобии, 

торговли людьми и беспрецедентного уровня пре-
ступности. Именно из-за распространения таких 
явлений Королевство Саудовская Аравия решило 
создать этот Международный центр. Мы надеемся, 
что работа Центра поможет преодолеть большой 
разрыв между различными составляющими чело-
веческого сообщества и будет способствовать до-
стижению благородных гуманитарных целей, к ре-
ализации которых Королевство Саудовская Аравия 
постоянно стремится повсюду в мире. 

Г-н Гальегос Чирибога (Эквадор) (говорит по-
испански): В рамках состоявшегося 13 сентября Фо-
рума высокого уровня по культуре мира мы отме-
тили двадцатую годовщину принятия Декларации 
и Программы действий в области культуры мира, 
меры по обеспечению осуществления которых 
предусмотрены в проекте резолюции A/74/L.23, 
к числу соавторов которого Эквадор имеет честь 
вновь присоединиться. В своем выступлении на 
Форуме я уделил основное внимание культуре 
мира как единственному устойчивому пути для 
государств, упомянув при этом задачу всеобщего 
разоружения и неприятие моей страной всех форм 
военной оккупации и агрессии. 

Сегодня я хотел бы напомнить о содержащемся 
в Уставе ЮНЕСКО утверждении о том, что «мысли 
о войне возникают в умах людей, поэтому в созна-
нии людей следует укоренять идею защиты мира». 
Что может служить лучшим ознаменованием 75-й 
годовщины принятия Устава Организации Объ-
единенных Наций, чем создание более безопасно-
го мира? Предстоящий год будет иметь решающее 
значение не только ввиду памятных мероприятий, 
но и потому, что он предоставит нам возможность 
модернизировать и улучшить миростроительную 
архитектуру в Организации Объединенных Наций 
и, следовательно, во всем мире. 

В следующем году также состоится Конферен-
ция 2020 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора. Кроме того, значительное большинство 
государств планируют подписать Договор о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний, что 
будет способствовать приданию ему универсаль-
ного характера. Латинская Америка и Карибский 
бассейн, являющиеся мирной зоной, свободной 
от ядерного оружия, также, вероятно, еще больше 
окрепнут благодаря превращению в зону, свобод-
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ную от ядерных испытаний. В 2020 году также нач-
нется отсчет времени, оставшегося для достижения 
целей в области устойчивого развития, сформули-
рованных в Повестке дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года. Как можно по-
строить прочный мир на планете, не обеспечив раз-
витие, и как можно обеспечить развитие без форми-
рования культуры мира? 

Если что-то и изменилось со времени принятия 
20 лет назад Декларации и Программы действий в 
области культуры мира, то это информационно-
коммуникационные технологии. Именно поэтому 
для меня было большой честью выступить в ка-
честве председателя в ходе обсуждения вопроса 
о цифровых средствах массовой информации как 
новом оружии современности, прошедшего в сен-
тябре в рамках неофициального интерактивного 
диалога на Форуме высокого уровня по культуре 
мира. Мы все согласились с необходимостью оце-
нить результаты наших соответствующих усилий, 
с тем чтобы содействовать большей терпимости и 
уважению в отношениях между нашими страна-
ми и внутри них. В конечном итоге мы пришли 
к выводу, что цифровые средства массовой ин-
формации действительно могут использоваться в 
качестве оружия, но они также могут стать пре-
красным средством построения культуры мира и 
отказа от насилия. Наша задача заключается в ре-
шении существующих проблем, противодействии 
распространению разжигающих ненависть вы-
сказываний и использовании преимуществ новых 
технологий. Именно поэтому я хотел бы уделить 
особое внимание пункту 19 проекта резолюции, 
который будет принят Генеральной Ассамблеей 
сегодня в первой половине дня и в котором го-
ворится о стратегиях в области информационно-
коммуникационных технологий, направленных на 
осуществление Программы действий. Чем больше 
цифровых средств массовой информации исполь-
зуется для распространения разжигающих нена-
висть высказываний, тем активнее нам следует 
использовать цифровые средства массовой инфор-
мации для борьбы с этим явлением. Мы должны 
покончить с агрессивной риторикой и построить 
более инклюзивное общество. 

Концепция культуры мира закреплена в Кон-
ституции Эквадора. Однако перед лицом крайних 
проявлений насилия и организованной преступ-
ности этого недостаточно. Если мы хотим достичь 

мира, мы должны не только ежедневно подтверж-
дать и выполнять свои обязательства в этом отно-
шении, но и мобилизовать усилия наших народов с 
целью укрепления и защиты мира. В начале октя-
бря мы стали свидетелями крайних форм насилия в 
Эквадоре, и я незамедлительно осудил эти акты на 
заседании Движения неприсоединившихся стран, 
в ходе открытых прений в Совете Безопасности 
(см. S/PV.8668) и в Генеральной Ассамблее. Завтра 
исполнится два месяца с того момента, когда мас-
штаб насилия достиг своего пика, и в этой связи я 
хотел бы сообщить Ассамблее некоторые из ключе-
вых подробностей, характеризующих этот период, 
которые заставили нас уделять больше внимания 
поощрению культуры мира. 

Основные дороги, ведущие в Андский регион, 
были закрыты, и крупные городские центры вскоре 
стали испытывать нехватку продовольствия и ме-
дикаментов, а также проблемы с наземным транс-
портом. Эквадор был вынужден доставлять продо-
вольствие в свои густонаселенные города по воз-
духу, а несколько населенных пунктов оказались 
отрезанными от источников питьевой воды. На-
сильственный экстремизм нацелен на изоляцию и 
запугивание населения. Военная база в Ла Бальби-
не подверглась нападению. Этим актам применения 
крайних форм насилия предшествовала серьезная 
координация и тактическая подготовка. Преступ-
ники применяли тактику партизанской борьбы в 
городских условиях, используя самодельные щиты 
и оружие, изготовленные в промышленных мас-
штабах. Многие из преступников носили противо-
газы и защитные каски. Они скоординированно 
осуществляли захват стратегических объектов и 
транзитных транспортных узлов в столице. Они 
распространяли призывы к повсеместному восста-
нию, подрывая мир и стремясь дестабилизировать 
правительство. 

Пятнадцатого октября Постоянный совет Ор-
ганизации американских государств (ОАГ) осудил 
имевшие место разрушительные действия, моби-
лизовал поддержку, оказываемую правительству 
Эквадора странами Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна, и признал необходимость усилий 
по восстановлению общественного порядка. Совет 
также настоятельно призвал правительство и народ 
Эквадора продолжать твердо отстаивать демокра-
тический порядок, верховенство права и уважение 
прав человека, которые являются наилучшими 
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гарантиями мира и социального прогресса в сво-
бодном обществе. Мы не можем бороться с ненави-
стью, проявляя еще большую ненависть; эта борь-
ба должна вестись по линии наших институтов и 
путем постоянного поощрения культуры мира. Как 
здесь, в Организации Объединенных Наций, так 
и в ОАГ Эквадор четко дал понять, что в борьбе 
с насильственным экстремизмом эквадорские силы 
безопасности не применяли смертоносного оружия. 

Возвращаясь к теме информационных техноло-
гий, следует отметить, что в этот неспокойный пе-
риод также происходило распространение ложной 
информации, что усугубляло насилие и причинило 
непоправимый ущерб. На прошлой неделе государ-
ства-члены имели возможность обсудить потенци-
альные подходы к укреплению демократии в он-
лайновом режиме, а также вопрос ответственного 
использования киберпространства и информации. 
Каждый из нас несет за это ответственность. Буду-
чи миролюбивой страной, Эквадор признает и по-
ощряет право на развитие и право на мир как права 
человека, которые взаимно подкрепляют друг дру-
га. Сегодня в Эквадоре исполняется два месяца с 
тех пор, как диалог восторжествовал над насилием, 
а общественные институты и мир восторжествова-
ли над ненавистью. 

В заключение я хотел бы подтвердить нашу при-
верженность углублению усилий по формированию 
глобальной культуры мира. В этой связи мы высту-
пили в качестве автора трех проектов резолюций, 
представленных сегодня на рассмотрение Генераль-
ной Ассамблеи (А/74/L.23, А/74/L.24 и А/74/L.25), и 
будем поддерживать их осуществление. 

Г-н Кадири (Марокко) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря за его доклад, озаглавленный «По-
ощрение культуры мира и межрелигиозного и меж-
культурного диалога, взаимопонимания и сотруд-
ничества на благо мира» (А/74/476), в котором он 
делает акцент на предотвращении насильственного 
экстремизма, а также на использовании посредни-
чества и диалога в качестве важных путей содей-
ствия миру. Пользуясь этой возможностью, я хотел 
бы от всей души воздать должное Генеральному 
секретарю за самоотверженность и преданность, 
проявленные им во главе нашей Организации в его 
усилиях по достижению мира. 

Весь смысл существования нашей Организации 
заключается именно в формировании культуры 
мира, которая пронизывает три основных направ-
ления деятельности Организации Объединенных 
Наций, а именно: устойчивое развитие, мир и без-
опасность и права человека. Будучи добросовест-
ным, ответственным и активным членом сообще-
ства наций, Королевство Марокко по-прежнему 
убеждено в том, что укрепление принципа много-
сторонности и принятие в нашей Организации со-
гласованных и коллективных мер в интересах диа-
лога, плюрализма и взаимного уважения имеют 
важнейшее значение для решения многочисленных 
проблем, стоящих в настоящее время перед нашим 
миром, в особенности проблем, связанных с рас-
пространением идеологических конфликтов, не-
терпимости, националистических настроений, на-
силия и экстремизма. 

Ввиду того, что оно находится на перепутье, 
на котором встречаются различные культуры и ци-
вилизации, Королевство Марокко гордится своей 
унаследованной от предков традицией поощрения 
межкультурного, межрелигиозного и межцивили-
зационного диалога. Уважение культурного и ре-
лигиозного многообразия является неотъемлемой 
частью повседневной жизни марокканского обще-
ства и прочно укоренилось в его коллективном со-
знании. Мечети, синагоги и церкви в различных 
городах Королевства Марокко всегда сосущество-
вали в духе взаимного уважения. На национальном, 
региональном и международном уровнях Королев-
ство Марокко под руководством Его Величества 
короля Мохаммеда VI — да поможет ему Всевыш-
ний- неустанно работает над укреплением ценно-
стей мира, гармонии, взаимопонимания и уваже-
ния культурного и религиозного многообразия. В 
этой связи я хотел бы подчеркнуть, что по пригла-
шению Повелителя верных Его Величества короля 
Мохаммеда VI Его Святейшество Папа Римский 
Франциск 30 и 31 марта посетил Марокко. Этот 
исторический визит Папы, ставший вторым после 
визита Папы Иоанна Павла II в 1985 году, послужил 
четким и однозначным свидетельством ведущей 
роли Марокко в содействии диалогу, взаимопони-
манию и сотрудничеству между различными рели-
гиями и культурами. 

Образование является оплотом и одним из ос-
новных средств борьбы с таким злом, как дискри-
минация, основанная на ненависти и экстремизме. 

https://�/74/L.25
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Именно поэтому образование имеет основопола-
гающее значение для Марокко. В этой связи ма-
рокканская система образования с самого раннего 
возраста прививает детям такие добродетели, как 
уважение, открытость и уважительное отношение к 
многообразию и правам человека. В этом контексте 
систематически и периодически пересматриваются 
учебники и школьные программы с целью включе-
ния в них ценностей, способствующих сосущество-
ванию в гармонии с другими людьми и терпимости 
к ним. Я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы выразить высокую оценку усилий 
ЮНЕСКО по развитию образования и культуры 
мира во всем мире. 

Аналогичным образом, в целях привлечения 
внимания к справедливым, благородным и преис-
полненным уважения ценностям ислама, а также 
в целях борьбы со всеми формами радикализма и 
экстремизма Королевство осуществляет различные 
инициативы, такие как реформирование учебной 
программы по религии, совершенствование рели-
гиозного образования и содействие сотрудничеству 
с братскими и дружественными странами, особен-
но в Африке. Кроме того, по указанию Его Величе-
ства короля Мохаммеда VI в Марокко был учреж-
ден Фонд Мохаммеда VI для африканских улемов 
и Институт Мохаммеда VI по подготовке имамов и 
других исламских богословов как мужского, так и 
женского пола. В этом контексте Королевство Ма-
рокко обеспечивает многоплановую подготовку 
сотен проповедников из большого числа африкан-
ских, арабских и европейских стран. 

Кроме того, Марокко гордится — и считает это 
для себя честью — тем, что вносит значительный 
вклад в разработку и реализацию планов действий, 
документов и резолюций, составляющих фунда-
мент для усилий и инициатив Организации Объ-
единенных Наций, направленных на то, чтобы при-
вивать культуру мира и вести борьбу со всеми фор-
мами дискриминации и неравенства. В этой связи я 
хотел бы выделить следующие аспекты. 

Во-первых, Королевство Марокко придает боль-
шое значение борьбе с любыми формами дискри-
минации, ненависти и неприятия других, включая 
исламофобию, антисемитизм и христианофобию. В 
связи с этим наша страна совместно с Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека организовала междуна-

родные совещания, по итогам которых был принят 
Рабатский план действий по запрещению пропаган-
ды национальной, расовой или религиозной нена-
висти, представляющей собой подстрекательство к 
дискриминации, вражде или насилию. 

Во-вторых, наша страна, принимавшая прак-
тическое участие в разработке инициированного 
Генеральным секретарем в июле 2017 года Плана 
действий религиозных лидеров и организаций по 
предотвращению подстрекательства к насилию, 
способного привести к зверским преступлениям, 
теперь активно содействует его осуществлению. 

В-третьих, Королевство Марокко принимало 
участие в разработке и теперь вносит вклад в осу-
ществление планов действий по охране религи-
озных объектов и по борьбе с языком ненависти, 
сформулированных под руководством Высокого 
представителя по Альянсу цивилизаций Органи-
зации Объединенных Наций г-на Мигеля Анхеля 
Моратиноса и Специального советника Генераль-
ного секретаря по предупреждению геноцида г-на 
Адамы Дьенга соответственно. Пользуясь этой воз-
можностью, я хотел бы еще раз от имени Марокко 
искренне воздать г-ну Моратиносу и г-ну Диенгу 
должное за их неустанные усилия и конкретные до-
стижения в выполнении их крайне важных задач на 
службе Организации Объединенных Наций и заве-
рить их во всемерной поддержке их усилий нашей 
страной. 

В-четвертых, в 2016 году Королевство Марокко 
организовало на своей территории международную 
конференцию, в которой приняли участие сотни 
религиозных и политических лидеров и руково-
дителей организаций гражданского общества из 
120 стран и по итогам которой была принята Мар-
ракешская декларация о правах религиозных мень-
шинств в общинах, где преобладает мусульманское 
большинство, — документ, который ныне служит 
руководством к действиям в этой области. 

В-пятых, наша страна выступила инициатором 
принятия представленной ею резолюции 73/328, 
озаглавленной «Поощрение межрелигиозного и 
межкультурного диалога и терпимости в контексте 
борьбы с ненавистническими высказываниями», 
которая была принята Ассамблеей 25 июля на ос-
нове консенсуса. Авторами этой резолюции стали 
90 государств-членов, и мы благодарим все госу-
дарства-члены за ее поддержку. 
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Королевство Марокко решительно одобряет 
усилия Альянса цивилизаций Организации Объ-
единенных Наций по поощрению межкультурного 
диалога и укреплению взаимопонимания и взаи-
моуважения между цивилизациями, культурами, 
религиями и верованиями. Являясь одним из чле-
нов — основателей Альянса, Марокко стремится со-
действовать взаимопониманию и взаимному куль-
турному и религиозному обогащению и не жалеет 
усилий для того, чтобы способствовать диалогу в 
интересах мира, позволяющему добиваться в меж-
дународном сообществе подлинного синергетиче-
ского эффекта. Королевство Марокко сознает осно-
вополагающую роль Альянса цивилизаций в этом 
контексте и поэтому будет радо и считает для себя 
честью принимать на своей территории в 2020 году 
девятый глобальный форум Альянса. Наша страна 
тем более почтена этим ввиду того, что в Африке 
этот форум будет проводиться впервые. 

Г-жа Кьель Мурсия (Панама) (говорит по-
испански): Два десятилетия спустя после принятия 
в 1999 году Декларации и Программы действий в 
области культуры мира чествование этой годов-
щины несомненно является поводом для торжеств, 
но в еще большей мере — поводом для переоценки 
того пути, который мы наметили для построения 
на планете более прочного, устойчивого, справед-
ливого и инклюзивного мира. 

Панама поддерживает рекомендации, содер-
жащиеся в докладах Генерального секретаря «Мир 
против насилия и насильственного экстремизма» 
(A/74/195) и «Поощрение культуры мира и межрели-
гиозного и межкультурного диалога, взаимопони-
мания и сотрудничества на благо мира» (A/74/476), 
в которых подчеркивается неоценимая польза мно-
гостороннего сотрудничества в усилиях междуна-
родного сообщества по эффективному преодоле-
нию связанных между собой проблем поляризации, 
нетерпимости, насильственного экстремизма и тер-
роризма. Панама в принципе отдает предпочтение в 
своей внешней политике диалогу и формированию 
консенсуса, а также сотрудничеству, посредниче-
ству и многосторонним усилиям в качестве средств 
содействия миру и взаимопониманию. 

Панама присоединяется к призыву Генерально-
го секретаря, касающемуся необходимости исполь-
зовать в решении этих задач творческий потенциал 
и энергию молодежи. В соответствии с этой кон-

цепцией наша страна заявляет о своей решимости 
принимать участие в глобальных усилиях по борь-
бе с радикализацией, особенно ввиду той угрозы, 
которую она создает, в частности, для детей и моло-
дежи. В этой связи мы твердо убеждены в том, что 
просвещение является важнейшим инструментом 
предупреждения проявлений нетерпимости, ис-
пользования и распространения ненавистнической 
риторики и экстремизма, а также повышения осве-
домленности общественности о них. 

Как страна, в которой значительную часть на-
селения составляет молодежь, мы решительно на-
мерены в приоритетном порядке вкладывать силы и 
средства в социальное обеспечение наших молодых 
людей, с тем чтобы у них была возможность всесто-
ронне развивать свои способности. Когда молодые 
люди включаются в сферу научной и/или трудовой 
деятельности, уже владея навыками критического 
мышления, они в значительно меньшей мере под-
даются манипуляциям и влиянию пытающихся 
воздействовать на них движений, проповедующих 
идеологии ксенофобии, экстремизма и насилия. Мы 
также сознаем крайне важную роль спорта в постро-
ении мирного общества и поэтому признательны 
Бангладеш за ее ведущую роль в усилиях по подго-
товке проекта резолюции A/74/L.24, в котором пред-
лагается провозгласить Всемирный день шахмат. 

Нынешний год был отмечен целым рядом собы-
тий, связанных с насильственным экстремизмом и 
крайним национализмом и высветивших необходи-
мость преодоления стоящих на нашем пути препят-
ствий, с тем чтобы не допустить одурманивания на-
шей молодежи информацией, способствующей рас-
пространению надуманных идей и агрессивных мо-
делей поведения, которым нет места в мире, во все 
большей мере объединяющем различные народы и 
культуры. Являясь страной многоэтничной и мно-
гокультурной, твердо приверженной соблюдению 
прав человека, уважению многообразия и сосуще-
ствованию различных религиозных убеждений, мы 
приветствуем усилия Организации Объединенных 
Наций по поощрению межрелигиозного диалога в 
качестве одного из основных средств содействия 
инклюзивности, миру, развитию и, соответственно, 
построению более толерантных обществ. 

Мы также с удовлетворением отмечаем прила-
гаемые Организацией Объединенных Наций уси-
лия по поощрению мер, направленных на налажи-
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вание с крупными технологическими и сетевыми 
компаниями открытого и непрерывного диалога в 
целях изыскания способов сокращения масштабов 
ненавистнической риторики и экстремистского 
контента в Интернете. Мы сознаем, что насилие 
сегодня совершается не только с применением ору-
жия, но и виртуально, и растет число его привер-
женцев среди уязвимых слоев общества как разви-
тых, так и развивающихся стран, что не может не 
вызывать тревогу. Поэтому наша страна выступает 
за широкомасштабную популяризацию стратегии, 
разработанной Департаментом глобальных ком-
муникаций, и поддерживает работу таких учреж-
дений, как ЮНЕСКО и Контртеррористический 
центр Организации Объединенных Наций, по про-
ведению кампаний, направленных на укрепление 
мира и борьбу с ксенофобией, ненавистью, дезин-
формацией и стигматизацией. 

По мнению Панамы, капиталовложения в со-
циальные сферы способствуют предотвращению 
конфликтов и укреплению мира. Как страна, еще 
в 1990 году осуществившая демилитаризацию, Па-
нама направляет ресурсы на развитие тех секторов, 
которые раскрывают более широкие возможности 
для содействия социально-экономическому росту, 
тем самым всесторонне способствуя укреплению 
мира на региональном и глобальном уровнях. 

В заключение хотелось бы еще раз заявить о 
том, что наша страна, присоединившись к авторам 
трех рассматриваемых сегодня проектов резолю-
ций, твердо привержена глобальным действиям, на-
правленным на эффективное осуществление Декла-
рации и Программы действий в области культуры 
мира. Мы сознаем, что мир служит фундаментом 
для развития и что качественное образование на-
ших детей и подростков станет в этом десятилетии 
действий движущей силой ликвидации террориз-
ма, для чего потребуются согласованные усилия, 
сочетающие в себе меры, принимаемые на наци-
ональном уровне, и меры, принимаемые в рамках 
многосторонней системы, твердо ориентированной 
на достижение конкретных результатов и недопу-
щение того, чтобы насилие стало нормой жизни и 
тем более было узаконено. 

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): 
Прежде всего наша делегация хотела бы выразить 
Генеральному секретарю признательность за его 
всеобъемлющий доклад по пункту повестки дня 

«Культура мира» (A/74/476). Генеральная Ассамблея 
запросила этот доклад в своей резолюции 73/129 о 
поощрении межрелигиозного и межкультурного 
диалога, взаимопонимания и сотрудничества на 
благо мира, внесенной Филиппинами и Пакиста-
ном. В проекте резолюции за этот год (A/74/L.25) 
подчеркивается, что такие ценности, как мир, гар-
мония, сотрудничество и братство, являются общи-
ми чертами всех религий, культур и цивилизаций. 
Мы по-прежнему преисполнены решимости спо-
собствовать распространению культуры мира, как 
на национальном, так и на глобальном уровнях. 

Пакистан — плюралистичесая, многокультур-
ная и многоэтничесая страна. Как говорил отец-
основатель нашего государства, ни религия, ни 
каста, ни убеждения любого гражданина не имеют 
никакого отношения к государственной политике. 
Наглядным примером политики Пакистана явля-
ется инициатива премьер-министра Имрана Хана 
открыть связывающий Индию и Пакистан коридор 
Картарпур Сахиб. В результате сикхи из Индии и 
разных стран мира получили возможность для без-
визового посещения одного из самых священных 
для них мест. 

К сожалению, как представляется, мы все чаще 
в своих взаимоотношениях используем риторику 
ненависти, проповедуем шовинистические идео-
логиии и неофашистские взгляды и демонстриру-
ем фанатизм, нетерпимость и ксенофобиию, Вновь 
поднял голову антисемитизм. Все более широкое 
распространение получает исламофобия. 

После 11 сентября война с террором фактиче-
ски переросла в войну с исламом. Злостное при-
равнивание ислама к терроризму отныне служит 
оправданием для дискриминации как отдельных 
мусульман, так и их общин и целых наций. Это 
не раз служило оправданием для целого ряда ино-
странных вторжений в страны мусульманского 
мира. Это также служит оправданием для отказа в 
справедливости и самоопределении палестинскому 
и кашмирскому народам. 

В Индии исламофобия приобрела сегодня смер-
тоносный характер. Правящая партия «Бхаратия 
джаната» (БДП) ведет свое происхождение от На-
ционального корпуса добровольцев («Rashtriya 
Swayamsevak Sangh») (РСС) — фашистской орга-
низации, созданной почти 100 лет назад. Ее осно-
ватель Говалкар поддержал Гитлера в достижении 
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его цели «очистить» арийскую расу от евреев. Он 
выступал за проведение аналогичной чистки от 
мусульман и других меньшинств в составе индо-
европейского населения Индии. Банды жестоких 
головорезов РСС организуют акции подобные тем, 
которые когда-то проводились гитлеровскими ко-
ричневорубашечниками. Махатма Ганди был убит 
именно членом РСС. В 1992 году подстрекаемая 
РСС толпа уничтожила историческую мечеть Ба-
бура в Айодхье. Не далее как в прошлом месяце 
Верховный суд Индии передал участок земли, на 
котором располагалась эта мечеть, тем самым лю-
дям, которые ее разрушили и которые собираются 
возвести там индуистский храм. 

В том же 1992 году в Мумбаи, тогда известном 
как Бомбей, от рук толпы индусских экстремистов 
погибли тысячи мусульман. Имеются веские дока-
зательства того, что в 2002 году пожизненный член 
РСС, главный министр штата Гуджарат г-н Моди ор-
ганизовал кровавую расправу над 2000 мусульман, 
не пощадив ни мужчин, ни женщин, ни детей. На 
митингах РСС их участники скандируют леденящий 
кровь лозунг: «Мусульманам место только на клад-
бище или в Пакистане». 

В некоторых частях Индии БДП и РСС уже при-
ступили к реализации своего плана этнической чист-
ки. В штате Ассам индийского гражданства незакон-
но были лишены 2 миллиона мусульман и христи-
ан. Тысячи людей содержатся в концентрационных 
лагерях. Такой новый порядок регистрации граж-
данства власти планируют распространить на всю 
территорию Индии. Не далее как вчера индийский 
парламент принял явно антимусульманский закон 
«Законопроект о поправках к Закону о гражданстве», 
которым предусматривается предоставление граж-
данства всем жителям Индии, кроме мусульман. 

Бдительные индуистские стражи священных 
коров и экстремисты без разбора безнаказанно уби-
вают мусульман по всей Индии. Индийских жур-
налистов, работающих как в электронных, так и в 
печатных средствах массовой информации, и даже 
политических деятелей из рядов оппозиции запуги-
вают и заставляют либо хранить молчание, либо, что 
еще хуже, идти на сотрудничество с властями. 

Теперь БДП и РСС решили навязать всем то, 
что, по их словам, является «окончательным ре-
шением» для Джамму и Кашмира, совершенно не 
испытывая стыда за выбор такой зловещей фразы. 

Упразднив в оккупированном Кашмире законода-
тельные структуры и установив там прямое управ-
ление из Дели, правительство БДП-РСС 5 августа 
внесло изменения в две статьи конституции Индии 
с целью лишить Джамму и Кашмир особого авто-
номного статуса; штат делится на две территории 
и отменяется запрет на въезд на его территорию 
переселенцев из других штатов, чтобы сделать из 
штата, населенного сегодня преимущественно му-
сульманами, территорию, где большинство соста-
вят индусы. Согласно положениям соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности, такие меры 
не имеют никакой юридической силы. 

Опасаясь народного восстания в Кашмире, 
Индия направила в оккупированный Кашмир еще 
180 000 военнослужащих в дополнение к уже дис-
лоцированным там до 5 августа 700 000 солдат и 
офицеров. На территории штата круглосуточно 
действует комендантский час, и с ним временно 
прекращена связь. Арестованы тысячи кашмирских 
политических лидеров и активистов, в том числе 
два бывших главных министра. 

По прошествии 130 дней Кашмир остается пол-
ностью заблокированным. По данным самой же Ин-
дии, за время, прошедшее после 5 августа, арестова-
но еще 4000 политических лидеров, специалистов и 
активистов. Многие из них были помещены в разные 
тюрьмы на территории Индии. Согласно просачива-
ющимся из оккупированного Кашмира сообщениям, 
там были арестованы 20 000 мужчин и подростков, 
которых раскидали по тюрьмам в различных частях 
Индии. Тысячи похищенных подростков подверга-
ются пыткам и другим видам бесчеловечного и уни-
жающего человеческое достоинство обращения. Кри-
ки подвергаемых пыткам несовершеннолетних часто 
транслируются через громкоговорители для того, 
чтобы запугать население. Мирные демонстрации 
жестоко подавляются с применением травматиче-
ского оружия, в результате чего уже насчитывается 
большое число убитых и раненых кашмирцев. 

Мы опасаемся дальнейшего усиления репрес-
сий со стороны индийских властей. Кашмирцы не 
прекратят выражать свое негодование и несогласие. 
Индийские силы, несомненно, будут реагировать 
на это с характерной для них жестокостью. Орга-
низация гражданского общества «Геноцид уотч» 
предупреждает об опасности геноцида в оккупиро-
ванном Кашмире. 
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Действия Индии подталкивают Южную Азию 
к катастрофе. Чтобы отвлечь внимание от своих ре-
прессий, Индия может устроить еще одну провока-
цию для оправдания дальнейшей агрессии против 
Пакистана. Главнокомандующий вооруженных 
сил Индии неоднократно угрожал начать войну. Он 
заявлял о возможности ведения «ограниченной во-
йны» под ядерным прикрытием. Министр обороны 
Индии 16 августа выступил с плохо замаскирован-
ной угрозой применения ядерного оружия против 
Пакистана. Индия выпустила новые карты, на ко-
торых территории Джамму и Кашмира, как окку-
пированные Индией, так и управляемые Пакиста-
ном, показаны как часть Индии. Также участились 
случаи нарушения Индией режима прекращения 
огня. В последние дни мы наблюдали угрожаю-
щие передвижения индийской армии вдоль линии 
контроля в Кашмире. Пакистан не хочет войны с 
Индией, но, если Индия совершит еще одно напа-
дение на Пакистан, мы дадим решительный и дей-
ственный отпор. 

Международному сообществу давно пора осоз-
нать эту явную и реальную опасность и вмешаться, 
чтобы разрядить этот спровоцированный Индией 
кризис. Организация Объединенных Наций яв-
ляется одной из сторон в споре вокруг Джамму и 
Кашмира. Она обязана обеспечить выполнение ре-
золюций Совета Безопасности по Джамму и Каш-
миру. Она несет ответственность за защиту основ-
ных прав человека кашмирского народа, включая 
его право на самоопределение. Мы надеемся, что 
международное сообщество примет меры для уста-
новления мира, пока еще не слишком поздно и 
пока тысячи, а возможно, и миллионы кашмирий-
цев, пакистанцев и индийцев, не погибли в этом 
конфликте. 

Г-жа Аннуар (Бруней-Даруссалам) (говорит 
по-английски): Бруней-Даруссалам присоединяется 
к заявлению, с которым выступил представитель 
Таиланда от имени Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН). 

Бруней-Даруссалам рад вновь выступить 
соавтором традиционных проектов резолю-
ций (A/74/L.23, A/74/L.24 и A/74/L.25) по этому 
пункту повестки дня. Мы благодарим делегации 
Бангладеш, Пакистана и Филиппин за отличную 
работу и воздаем должное Армении за ее иници-
ативу. Мы хотели бы также выразить признатель-

ность за бесценную информацию и рекомендации, 
которые содержатся в докладе Генерального секре-
таря (A/74/195 и A/74/476) по этому пункту повест-
ки дня. 

Прошло 20 лет с тех пор, как мы приняли Де-
кларацию и Программу действий в области куль-
туры мира. С учетом быстро меняющей характер 
и растущей угрозы терроризма и насильственного 
экстремизма, а также вызывающего тревогу роста 
числа ненавистнических высказываний Бруней-Да-
руссалам считает, что наша общая цель, заключа-
ющаяся в укреплении культуры мира и ненасилия 
и борьбе с нетерпимостью, остается как никогда 
важной. Позвольте мне кратко рассказать о наших 
национальных усилия, а также о сотрудничестве на 
региональном и международном уровнях. 

Брунею-Даруссаламу очень повезло, что он яв-
ляется мирным, гармоничным и процветающим 
государством. Для сохранения нашей богатой исто-
рии и традиций нам чрезвычайно важно прививать 
культуру мира и взаимопонимания, что соответ-
ствует нашим прочным общественным ценностям, 
в рамках которых основное внимание уделяется 
центральной роли института семьи. Памятуя о 
важной задаче инвестирования ресурсов в разви-
тие молодежи, что является действенной мерой для 
поддержания повсеместного мира, с самого ран-
него возраста мы прививаем брунейцам ценности 
уважения и объясняем им, насколько важно всегда 
с уважением относить к своим старшим, семье, со-
седям и людям из всех слоев общества, независи-
мо от расы, пола, религии или культуры. Одним 
из главных приоритетов национальной повестки 
дня, особенно при реализации нашей концепции 
национального развития до 2035 года, является 
предоставление нашей молодежи возможностей 
получения качественного образования и развития 
навыков. Кроме того, в школах есть обязательный 
предмет гражданского воспитания, в ходе занятий 
по которому школьников учат относиться друг к 
другу отзывчиво и с пониманием и содействовать 
построению многообразного, уважительного и за-
конопослушного общества. 

Ключевым компонентом нашего многоконфес-
сионального и многообразного сообщества также 
является культивация межрелигиозного и межкуль-
турного диалога и взаимопонимания. Кроме того, 
мы поощряем инклюзивность в ходе повседневного 
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взаимодействия между общинами, в частности со-
вместное отмечание праздников, что помогает соз-
дать прочные семейные и дружеские отношения, 
обеспечивая тем самым межконфессиональную 
гармонию и социальную сплоченность на всей тер-
ритории страны. 

Будучи малым государством, Бруней-Дарусса-
лам осознает необходимость проявлять бдитель-
ность перед лицом потенциальных рисков для на-
шего мира, стабильности и сплоченности. Поэтому 
мы используем подход, предусматривающий уча-
стие всего общества в деятельности по предотвра-
щению угрозы радикализации и насильственного 
экстремизма и борьбе с ней. Это включает в себя 
ответственное распространение информации с по-
мощью средств массовой информации, Интернета 
и в ходе пятничных проповедей. Религиозные ли-
деры, учителя и сельские старосты играют важную 
роль в оказании положительного влияния, особен-
но в борьбе с негативными учениями и идеологи-
ями, которые могут повредить институту семьи, 
обществу и государству. 

Бруней-Даруссалам гордится тем, что явля-
ется членом АСЕАН — разнообразной группы из 
10 стран, где в совокупности проживают более 
600 миллионов человек, представляющих множе-
ство этносов, религий, языков и культур. Сутью 
АСЕАН является единство в многообразии, по-
скольку мы стремимся создать инклюзивное, жиз-
неспособное, основанное на правилах и ориентиро-
ванное на человека сообщество, где во главу угла 
ставятся интересы людей. Наши общие обязатель-
ства закреплены в концепции «Видение АСЕАН — 
2025» и Декларации АСЕАН 2017 года о культуре 
предотвращения как средстве построения мирно-
го, инклюзивного, жизнеспособного, здорового и 
гармоничного общества. Бруней-Даруссалам по-
прежнему готов поддерживать усилия на между-
народном уровне с целью поощрения терпимости и 
взаимопонимания между представителями различ-
ных конфессий и цивилизаций. 

Бруней-Даруссалам принимает активное уча-
стие в глобальных межконфессиональных диалогах 
и конференциях, в частности проводимых Группой 
друзей Альянса цивилизаций Организации Объ-
единенных Наций. Пользуясь этой возможностью, 
я хотела бы отметить вклад Альянса цивилизаций, 
включая План действий Организации Объединен-

ных Наций по охране религиозных объектов, в обе-
спечение безопасности отправления религиозных 
обрядов в условиях мира, а также поощрение цен-
ностей отзывчивости и терпимости во всем мире. 
С моей стороны было бы упущением не упомянуть 
ЮНЕСКО и не выразить нашу признательность 
этой организации за ее ценный вклад в качестве ве-
дущего учреждения, участвовавшего в проведении 
Международного десятилетия сближения культур. 

В заключение следует отметить, что в свете 
предстоящего 75-го юбилея Организации Объеди-
ненных Наций и с учетом вызывающих тревогу 
угроз многосторонней системе сейчас как никогда 
важно возобновить наши коллективные усилия по 
укреплению культуры мира и терпимости, посто-
янно стремиться понять друг друга и ценить бо-
гатство нашего разнообразия. В этом процессе мы 
должны также сохранять приверженность целям 
и принципам Устава Организации Объединенных 
Наций, развивать дружественные отношения меж-
ду нациями на основе уважения принципов равно-
правия и самоопределения народов и укреплять 
всеобщий мир. 

Г-н Алиев (Азербайджанская Республика) (го-
ворит по-английски): Прежде всего я хотел бы по-
благодарить делегацию Бангладеш и делегации Па-
кистана и Филиппин соответственно за их умелую 
работу, самоотверженность и руководящую роль в 
содействии переговорам по соответствующим про-
ектам резолюций (A/74/L.23 и A/74/L.25), а также за 
их твердую приверженность делу поощрения меж-
религиозного и межкультурного диалога. 

Сам факт того, что Генеральная Ассамблея при 
поддержке подавляющего большинства государств-
членов принимает все большее число резолюций по 
пункту повестки дня «Культура мира» говорит о 
том, что международное сообщество придает этой 
теме первостепенное и неотложное значение. В то 
же время ежегодные проекты резолюций, озаглав-
ленные «Меры по осуществлению Декларации и 
Программы действий в области культуры мира» и 
«Поощрение межрелигиозного и межкультурного 
диалога, взаимопонимания и сотрудничества на 
благо мира», продолжают использоваться в каче-
стве универсальных нормативных и руководящих 
принципов в этой области деятельности и сотруд-
ничества. Культура мира взаимосвязана с целями 
устойчивого развития. В Повестке дня в области 
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устойчивого развития на период до 2030 года при-
знается, что все культуры и цивилизации способны 
внести свой вклад в устойчивое развитие и являют-
ся его важнейшими движущими силами. 

Поощрение культуры мира имеет не менее 
важное значение в контексте урегулирования кон-
фликтов, особенно тех, которые усугубляются по-
литикой, направленной на то, чтобы сеять рознь и 
разжигать вражду и ненависть по религиозным и 
этническим мотивам. Поэтому межкультурный и 
межрелигиозный диалог на национальном и меж-
дународном уровнях был и должен оставаться од-
ним из важных направлений деятельности в рамках 
достижения более широких целей миростроитель-
ства, сохранения мира и примирения. 

Кроме того, мы хотели бы подчеркнуть веду-
щую роль ЮНЕСКО и чрезвычайно важную ра-
боту Альянса цивилизаций Организации Объеди-
ненных Наций по продвижению культуры мира. 
Азербайджан приветствует запуск Генеральным 
секретарем в этом году Плана действий Организа-
ции Объединенных Наций по охране религиозных 
объектов, который был разработан Альянсом ци-
вилизаций Организации Объединенных Наций и 
который представляет собой прикладную рамоч-
ную программу, содержащую рекомендации об 
оказания соответствующим субъектам поддержки 
в предотвращении нападений на места отправле-
ния культа. 

В число инициатив, выдвинутых и успешно 
реализуемых Азербайджаном, входит Бакинский 
процесс, зарекомендовавший себя в качестве одной 
из ведущих международных площадок для про-
движения диалога и культурного многообразия. 
Генеральный секретарь подчеркнул важную роль 
Бакинского процесса в поощрении диалога между 
культурами в своем докладе по данному пункту 
повестки дня, представленном Генеральной Ас-
самблее на ее семьдесят второй сессии (A/72/488). 
Недавно эта роль также была подтверждена в ито-
говых документах восемнадцатой Встречи глав 
государств и правительств Движения неприсо-
единившихся стран, которая состоялась в Баку 
25–26 октября. Неотъемлемой частью Бакинского 
процесса является Всемирный форум по межкуль-
турному диалогу, который с 2011 года каждые два 
года организует Азербайджан вместе с ЮНЕСКО, 
Альянсом цивилизаций Организации Объединен-

ных Наций, Всемирной туристской организацией, 
Советом Европы и Исламской организацией по во-
просам образования, науки и культуры. 

Мы приветствуем ширящееся международное 
признание Всемирного форума по межкультурно-
му диалогу, который, как было отмечено в упомя-
нутом мною докладе Генерального секретаря, за-
рекомендовал себя в качестве одной из ключевых 
глобальных площадок для поощрения межкультур-
ного диалога. Эта высокая оценка роли Всемирного 
форума была впоследствии озвучена Генеральной 
Ассамблеей в ее резолюциях 72/136 и 73/129. Она 
также получила отражение в Плане действий Ор-
ганизации Объединенных Наций по охране рели-
гиозных объектов. В мае в Баку состоялся пятый 
Всемирный форум по межкультурному диалогу, 
посвященный развитию диалога в качестве сред-
ства борьбы с дискриминацией, неравенством и 
вооруженными конфликтами. В нынешнем докла-
де Генерального секретаря о поощрении культуры 
мира и межрелигиозного и межкультурного диа-
лога, взаимопонимания и сотрудничества на благо 
мира говорится, что пятый Всемирный форум по 
межкультурному диалогу 

«был посвящен трем основным темам: регули-
рование разнообразия, молодежь и межкультур-
ное лидерство и перемещение и безопасность 
людей. В частности, участники Форума стреми-
лись повысить его значимость в качестве плат-
формы для активизации конкретных действий 
на основе использования новаторских методов 
и постановки масштабных задач, которые будут 
выполняться в контексте нового стратегическо-
го сотрудничества». (A/74/476, п. 9) 

Информация о пятом Всемирном форуме по 
межкультурному диалогу содержится также в до-
кладе Генерального секретаря о правах человека и 
культурном разнообразии (А/74/212), представлен-
ном Генеральной Ассамблее на ее текущей сессии 
во исполнение резолюции 72/170. В числе других 
мероприятий в рамках Форума в этом году было 
проведение совещания коллегии высокого уровня в 
составе глав международных организаций, в ходе 
которого участники обменялись мнениями о нала-
живании взаимодействия и партнерских отношений 
между соответствующими субъектами, в том числе 
занятыми в политической, экономической, финан-
совой, гуманитарной и социальной сферах. Кроме 
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того, Контртеррористическое управление Органи-
зации Объединенных Наций организовало на полях 
Форума специальное мероприятие для демонстра-
ции передовых методов взаимодействия и партнер-
ства с молодежью в целях повышения ее сопротив-
ляемости к пропаганде насильственного экстремиз-
ма, прежде всего с помощью новаторских подходов 
к борьбе с дискриминацией и неравенством. 

В ноябре Азербайджан принимал у себя участ-
ников второго Бакинского саммита мировых ре-
лигиозных лидеров, в котором приняли участие 
представители 70 стран. По итогам Саммита была 
принята Бакинская декларация, в которой была 
подчеркнута роль религиозный деятелей в содей-
ствии межрелигиозному и межкультурному диа-
логу. Непрерывная поддержка Организацией Объ-
единенных Наций успешных инициатив в области 
культуры мира и культурного многообразия имеет 
существенное значение для выстраивания отно-
шений, преодоления стереотипов и заблуждений, 
а также для осуществления рамочных программ 
и стратегий в области развития. Наша страна рас-
считывает на расширение сотрудничества со всеми 
заинтересованными сторонами в достижении этих 
благородных целей. 

Г-жа Трипати (Индия) (говорит по-английски): 
«Мысли о войне возникают в умах людей, поэтому 
в сознании людей следует укоренять идею защиты 
мира». Эти слова были закреплены в Уставе ЮНЕ-
СКО более семи десятилетий назад, тогда, когда в 
мире еще были свежа в памяти ужасы двух миро-
вых войн. С тех пор формирование под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций культуры мира 
стало частью глобального дискурса. Согласно этой 
концепции, слово «мир» подразумевает нечто боль-
шее, чем просто отсутствие конфликта. Ключевое 
значение имеют также поощрение терпимости, ра-
зоружения, устойчивого социально-экономическо-
го развития, демократических идеалов, гендерного 
равенства и уважения прав и достоинства человека. 

Широко признается, что для преобразования 
культуры войны в культуру мира необходимо изме-
нить поведение людей и институциональную прак-
тику. То, что начинается с развития внутреннего 
мира и формирования научного склада ума, прони-
кает в коллективное сознание и закрепляется в ин-
ститутах. Ключевую роль в этом процессе играют 
образование и просвещение. В особой мере это от-

носится к развитию детей и молодежи. Значитель-
ная часть этой группы населения страдает от ни-
щеты и неравенства и уязвима для радикализации 
и пропаганды насилия. Нам необходимо активизи-
ровать усилия по использованию качественного об-
разования и устойчивого развития как средства для 
устранения этих факторов уязвимости. Ключевое 
значение в этом плане имеет реализация Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года. Мы приветствуем успешное проведение 
13 сентября Форума высокого уровня по культуре 
мира в ознаменование двадцатой годовщины при-
нятия Декларации и Программы действий в обла-
сти культуры мира. Этот форум предоставил нам 
возможность подтвердить нашу коллективную ре-
шимость налаживать широкие партнерские связи 
для поощрения культуры мира. 

Мы высоко оцениваем усилия Бангладеш по 
подготовке проекта резолюции, касающегося мер 
по осуществлению Декларации и Программы дей-
ствий в области культуры мира (A/74/L.23), к числу 
авторов которого присоединилась и Индия. Нала-
живание диалога между религиями и культурами и 
вовлечение в него религиозных деятелей, граждан-
ского общества и представителей научных кругов 
необходимо для демонстрации интеллектуальной 
и моральной солидарности. Мы приветствуем раз-
личные усилия Организации Объединенных На-
ций и ее государств-членов, направленные на до-
стижение этой цели. 

Дух сотрудничества составляет существо 
культуры мира, но этой повесткой нельзя злоу-
потреблять, как и нельзя превращать ее в баналь-
ность или использовать в целях политической про-
паганды. Следует проявлять особую осторожность 
в тех ситуациях, когда охрану курятника поручают 
лисе. Предпринятые сегодня одной из делегацией 
попытки злоупотребить этой темой вряд ли удивят 
тех, кто уже не раз становился свидетелем много-
численных попыток с ее стороны выдать себя за по-
борника культуры мира и одновременно опорочить 
дух сотрудничества лживыми утверждениями в 
угоду своим политическим целям. Ведь именно эта 
страна стоит за каждым крупным актом междуна-
родного терроризма. Она предоставляет убежище 
для террористов, которых учат убивать ни в чем 
не повинных людей. Дети и молодежь вместо книг 
получают в руки оружие. Женщины подвергаются 
угнетению. А меньшинства — преследованиям. 

https://A/74/L.23
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Исходящая с территории этой страны опасность 
террора грозит дестабилизировать мир во всем 
мире. Тем не менее делегация этой страны с пато-
логической одержимостью выступает с необосно-
ванными утверждениями по поводу того, что яко-
бы происходит в других странах. Наша позиция по 
таким вопросам хорошо известна. Мы решительно 
отвергаем все эти голословные утверждения. Меж-
дународное сообщество до сих пор не обращало 
никакого внимания на эту лживую пропаганду, мо-
тивированную алчными притязаниями на террито-
рию. Мы уверены, что международное сообщество 
сохранит свою позицию в этом отношении. 

Сегодня мы осознаем, что мир неразрывно свя-
зан с равенством между женщинами и мужчинами. 
Всестороннее и равноправное участие женщин в 
принятии решений на всех уровнях является не-
пременным условием достижения мира. Мы долж-
ны расширять конструктивное участие женщин 
в миротворчестве и миростроительстве. Их опыт 
и приоритеты должны быть поставлены на служ-
бу долгосрочной стабильности. Нам необходимо 
претворять наши устремления в конкретные кол-
лективные действия. Двадцать пятая годовщина 
принятия Пекинской декларации и Платформы 
действий и сороковая годовщина со дня принятия 
Конвенции о ликвидации всех форм дискримина-
ции в отношении женщин предоставляют нам воз-
можность подтвердить эту нашу приверженность 
коллективным действиям. 

Индия это не только самая большая демократи-
ческая страна в мире, но и вторая страна в мире по 
численности населения. В культуре нашей цивили-
зации принято относится к природе как к питающе-
му нас источнику, и мы придаем большое значение 
жизни в гармонии с природой. Веды — это вмести-
лище накопленного опыта всестороннего развития 
человека в гармонии с его окружением. Занятия йо-
гой помогают нам достичь внутреннего спокойствия. 

Индия — родина весьма значительного чис-
ла последователей практически всех основных 
религий мира. Сюда относятся индуизм, ислам, 
христианство, буддизм, сикхизм, джайнизм, зо-
роастризм и бахаизм. Будда Гаутама выступил со 
своей первой проповедью в Сарнатхе в Индии. Его 
миролюбивые идеи продолжают вдохновлять мыс-
ли и действия миллионов людей во всем мире. В 
этом году мы отмечаем 550-летие со дня рождения 

Гуру Нанака, основателя сикхизма. Его учение по-
прежнему популярно среди последователей разных 
вероисповеданий. 

По сути, история Индии — это история диа-
лога различных цивилизаций. В общении и обмене 
мыслями с остальным миром мы руководствуемся 
неизменным принципом «васудхайва кутумбакам», 
что означает «весь мир — одна семья». Мы в Индии 
понимаем важность выстраивания альянсов между 
религиями, культурами и этническими группами. 
Мы всегда поддерживали любые усилия по наведе-
нию мостов взаимопонимания между нациями, на-
родами, религиями и культурами во всем мире. В 
то время как культура мира приобретает все боль-
шую популярность в раздираемом неравенством, 
насилием и недоверием мире, мы по-прежнему вер-
ны ее полному осуществлению. 

Г-жа Янсон (Канада) (говорит по-английски): 
Канада рада поддержать Организацию Объединен-
ных Наций и государства-члены в их усилиях по 
продвижению культуры мира. Продвижение гло-
бальной культуры мира требует от стран стремле-
ния развивать диалог и одновременно работать над 
защитой и сохранением культуры всех своих граж-
дан. В открытом обществе необходимо уважать 
культурное разнообразие и разнообразие религий 
и убеждений. Канада поддерживает поощрение 
культурного плюрализма и признание культурного 
разнообразия как источника взаимного обогаще-
ния. Для канадцев конструктивный диалог между 
культурами и религиями не просто абстракция; это 
практический и живой процесс, который развива-
ется в обществе, и в котором участвуют соседи, се-
мьи, студенты и коллеги. 

В проектах резолюций, которые мы рассматри-
ваем сегодня, освещаются различные аспекты по-
вестки дня в области культуры мира. Мы хотели бы 
поблагодарить Бангладеш, Филиппины, Пакистан и 
Армению за их руководящую роль в подготовке со-
ответствующих проектов резолюций. 

В проекте резолюции A/74/L.24, «Всемирный 
день шахмат», Канада поддержала включение пред-
ложенной Арменией формулировки, признающей 
важность обеспечения равных возможностей для 
женщин и девочек в спорте и досуге. Обеспечение 
доступа женщин помогает поддерживать всесто-
роннее и равноправное участие женщин в жизни 
общества. 

28/34 19-40564 

https://A/74/L.24
https://A/74/PV.45


19-40564 29/34 

12/12/2019 A/74/PV.45 

 

 

 

 

 
 

     

      
 

     
 
 

 
    

 
 

     
    

      
  

   

 

 

 

 

 
      
       

 
 
 

 

      

    
 
 

 
 
 

  

    
      

 
 

 
 

      
 

   

    
 
 

  

 

 

 
 

Канада благодарит также наших коллег из 
Бангладеш за их работу над проектом резолю-
ции A/74/L.23, озаглавленном «Меры по осущест-
влению Декларации и Программы действий в об-
ласти культуры мира», и за их давнюю привержен-
ность делу продвижения культуры мира. В сентя-
бре прошлого года посол Канады по делам женщин, 
мира и безопасности Жаклин О’Нил выступила на 
Форуме высокого уровня Генеральной Ассамблеи 
по культуре мира, посвященном двадцатой годов-
щине принятия Декларации и Программы действий, 
где она подчеркнула настоятельную необходимость 
расширения участия женщин в обсуждении вопро-
сов мира и безопасности и их привлечения к этим 
обсуждениям. Мы рады тому, что в этом проекте 
резолюции, как и в предшествовавших ему проек-
тах, признается роль женщин и молодежи в созда-
нии культуры мира, а также в предотвращении и 
урегулировании конфликтов и постконфликтных 
ситуаций. 

Мы хотели бы выразить нашу благодарность 
и признательность Пакистану и Филиппинам за 
их руководство процессом подготовки проекта ре-
золюции A/74/L.25, озаглавленного «Поощрение 
межрелигиозного и межкультурного диалога, вза-
имопонимания и сотрудничества на благо мира». 
В этом проекте резолюции подтверждается, что 
уважительный диалог способствует взаимопонима-
нию, устранению барьеров в обществе и закладыва-
ет основу для культуры мира. 

В частности, мы хотели бы подчеркнуть важ-
ность содержащегося в проекте резолюции призы-
ва к примирению как ключевому элементу куль-
туры мира. Текущий процесс национального при-
мирения в Канаде направлен на то, чтобы открыть 
новую главу в отношениях Канады с коренными на-
родами и в его основе лежат исторические договоры 
о дружбе и мире. В истории Канады бывали и кон-
фликты, а значит Канада не сможет двигаться впе-
ред, если интересы коренных народов будут и далее 
отодвигаться на второй план. Мы твердо убежде-
ны в том, что коренные народы имеют право уча-
ствовать в принятии затрагивающих их интересы 
решений на глобальном, региональном и местном 
уровнях и быть услышанными. Более спокойный и 
процветающий мир не может быть построен без де-
ятельного участия коренных народов. 

Построение культуры мира на основе откры-
тости разнообразию и его уважения — это начи-
нание, требующее участия всего общества. В этой 
связи приветствуем проект резолюции, в котором 
поддерживается признание важной роли граждан-
ского общества и инициатив, которые укрепляют 
связи между людьми на всех уровнях и во всех сло-
ях общества. 

Сегодня все чаще звучит риторика ненависти и 
отчуждения, которая активно подтачивает культу-
ру мира и усугубляет раскол в обществе. Наши се-
годняшние прения являются важным напоминани-
ем о том, что мы должны удвоить наши усилия по 
борьбе с расизмом, антисемитизмом, ксенофобией, 
исламофобией и всеми остальными видами куль-
турных и религиозных предрассудков. Мы должны 
сообща работать, ведя диалог и взаимодействуя со 
всеми членами нашего общества и столь богатого 
разнообразием мирового сообщества. 

Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа) (говорит 
по-испански): Никарагуа является верным сторон-
ником глобальной культуры мира, гармонии и люб-
ви между народами, в которой преобладает прин-
цип многосторонних международных правил, дей-
ствий по линии международных и региональных 
организаций, а не жадность и алчность сильных 
мира сего, поскольку такая культура способствует 
солидарности, сотрудничеству и равноправным от-
ношениям в интересах устойчивого развития всех 
наших народов. Хотя для достижения мира у нас 
есть Организация Объединенных Наций, ее Устав 
и международное право, мы по-прежнему являемся 
свидетелями неоднократных нарушений междуна-
родного права в результате военной агрессии, узур-
пации и государственных переворотов против за-
конных, демократически избранных правительств, 
а также наблюдаем экономические войны, включая 
так называемые санкции, эмбарго и экономические 
и финансовые бойкоты — все это навязывается нам 
из-за гегемонии одной имперской державы и логи-
ки «кто сильнее, тот и прав». 

Этот международный порядок должен изме-
ниться. На смену ему должен прийти порядок, в 
рамках которого соблюдались бы нормы сосуще-
ствования людей и насаждалась культура мира. Мы 
должны твердо придерживаться принципа мирно-
го разрешения споров, которые могут возникать 
между государствами и странами и внутри них. В 

https://A/74/L.25
https://A/74/L.23
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стенах этой Организации мы должны бороться за 
мир и достоинство всех наших народов. Никарагуа 
будет и впредь выступать в качестве ярого побор-
ника мира и безопасности во всем мире. 

Мы рады сообщить членам Генеральной Ассам-
блеей о том, что в Никарагуа царят мир и безопас-
ность. В настоящее время мы осуществляем наш 
национальный план, озаглавленный «Стратегия 
создания культуры достоинства, уважения, непри-
ятия насилия, примирения и мира в интересах ни-
карагуанского народа». Как сказала наша вице-пре-
зидент Росарио Мурильо: «Мир — это сокровище, 
которое мы должны беречь и охранять». Эта всеох-
ватная стратегия включает в себя в качестве осно-
вополагающего компонента защиту роли женщин и 
молодежи, которая последовательно повышалась в 
течение многих лет осуществления законов, стра-
тегий, программ и проектов в области развития 
страны. Она включает в себя даже систему раннего 
оповещения, позволяющую выявлять признаки на-
силия и риск для жизни во всех его формах. 

Благодарим делегации Армении, Бангладеш, 
Филиппин и Пакистана за представление соот-
ветствующих проектов резолюций. Мы рады быть 
одним из соавторов проекта резолюции A/74/L.23, 
озаглавленного «Меры по осуществлению Декла-
рации и Программы действий в области культуры 
мира». 

Мы еще раз заявляем о том, что Организация 
Объединенных Наций должна выполнять свою 
историческую роль в обеспечении уважения, вза-
имопонимания, суверенной безопасности, мирного 
будущего и мирного урегулирования споров без ка-
кого-либо вмешательства или принуждения, всег-
да соблюдая в своей работе принцип равенства и 
уделяя приоритетное внимание многосторонности 
и самоопределению всех женщин и мужчин. 

Поощрение культуры мира подразумевает под-
тверждение необходимости отстаивать суверени-
тет, территориальную целостность, независимость 
и право наших народов на самоопределение, но, 
прежде всего, наше право и нашу обязанность иско-
ренять нищету и строить лучший и более счастли-
вый мир для наших сыновей и дочерей. Мальчики 
и девочки рождаются, чтобы быть счастливыми и 
жить в мире. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в ходе прений по пункту 15 повестки дня. 

Теперь мы переходим к рассмотрению проектов 
резолюций A/74/L.23, A/74/L.24 и A/74/L.25. 

Прежде чем Ассамблея приступит к поочеред-
ному принятию решений по этим проектам резолю-
ций, я хотела бы напомнить делегатам о том, что 
у них будет возможность выступить по мотивам 
голосования по любому или по всем из этих трех 
проектов резолюций либо до, либо после принятия 
по ним решений. 

Прежде чем предоставить слово для заявлений 
по мотивам голосования до принятия решений, я 
хотела бы напомнить ораторам о том, что заявления 
по мотивам голосования ограничиваются 10 мину-
тами и осуществляются делегациями с места. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Армении. 

Г-н Маргарян (Армения) (говорит по-
английски): Я хотел бы изложить позицию деле-
гации Армении в отношении проекта резолю-
ции A/74/L.25, озаглавленного «Поощрение межре-
лигиозного и межкультурного диалога, взаимопо-
нимания и сотрудничества на благо мира». 

Армения решительно поддерживает межре-
лигиозный и межкультурный диалог в целях со-
действия миру, терпимости и соблюдению прав 
человека, в том числе посредством просвещения. 
Просвещение, в частности в области прав челове-
ка, является ключом к предотвращению дискри-
минации и ненависти по этническим, расовым или 
религиозным соображениям. В этой связи мы со-
жалеем о том, что в проекте резолюции не были 
учтены предложения делегации Армении относи-
тельно предупреждения с помощью образования и 
культуры. 

Армения вновь заявляет о своем неприятии 
тридцать первого пункта преамбулы проекта ре-
золюции, в котором говорится о мероприятии под 
названием «Всемирный форум по межкультурному 
диалогу». Одно из государств-членов постоянно 
прибегает к практике организации различных меж-
дународных форумов с целью отвлечь внимание 
международного сообщества от сложившегося в 
этой стране ужасающего положения в области прав 
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человека и продолжить распространение искажен-
ной информации о конфликтах с помощью прово-
димой на государственном уровне разжигающей 
ненависть пропаганды. Было бы ошибочным пола-
гать, что межкультурный и межрелигиозный диа-
лог возможен в условиях, когда имеют место гру-
бые нарушения прав человека и основных свобод, в 
частности свободы выражения мнений, мирных со-
браний и ассоциаций, и предпринимаются попытки 
заставить замолчать инакомыслящим. 

В этой связи мы сожалеем о том, что упомянутое 
в проекте резолюции мероприятие, которое должно 
было бы способствовать поощрению культурного 
многообразия и межкультурного диалога, постоян-
но используется в узких целях принимающей стра-
ной, превращающей его в инструмент пропаганды. 
Мы считаем, что при организации международных 
мероприятий по вопросам многосторонности, меж-
культурного диалога и укрепления мира, следует 
также уделять должное внимание как прошлым, 
так и нынешним действиям принимающей страны 
по выполнению своих обязательств в соответствии 
с международным правом прав человека и по охра-
не культурного наследия, имеющего историческое 
и религиозное значение. 

Поэтому Армения дистанцируется от консенсу-
са по тридцать первому пункту преамбулы проекта 
резолюции, содержащему ссылку на упомянутое 
мною мероприятие. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали единствен-
ного оратора, пожелавшего выступить с разъясне-
нием позиции до принятия решения. 

Ассамблея приступает к принятию решения 
по проекту резолюции A/74/L.23, озаглавленному 
«Меры по осуществлению Декларации и Программы 
действий в области культуры мира». Я информирую 
Ассамблею о том, что возможность присоединить-
ся к числу авторов проекта резолюции посредством 
электронного портала «e-sponsorship» закрыта. 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-жа де Миранда (Департамент по делам Гене-
ральной Ассамблеи и конференционному управле-
нию) (говорит по-английски): Я хотела бы объявить 
о том, что после представления данного проекта 
резолюции к числу его авторов, помимо делегаций, 

перечисленных в документе A/74/L.23, присоеди-
нились следующие страны: Албания, Алжир, Анти-
гуа и Барбуда, Аргентина, Австрия, Азербайджан, 
Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Многонациональ-
ное государство Боливия, Босния и Герцеговина, 
Бруней-Даруссалам, Болгария, Буркина-Фасо, Ка-
бо-Верде, Камерун, Канада, Центральноафрикан-
ская Республика, Чад, Чили, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Кот-д’Ивуар, Джибути, Эквадор, 
Египет, Сальвадор, Эритрея, Эфиопия, Финляндия, 
Габон, Гамбия, Гана, Греция, Гватемала, Гвинея, 
Гвинея-Бисау, Гайана, Гаити, Гондурас, Венгрия, 
Ирак, Ирландия, Италия, Япония, Иордания, Казах-
стан, Кения, Кирибати, Кувейт, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Латвия, Ливан, Ли-
вия, Литва, Люксембург, Мадагаскар, Мальдивские 
Острова, Мальта, Мавритания, Маврикий, Мекси-
ка, Черногория, Марокко, Мозамбик, Намибия, Не-
пал, Никарагуа, Нигерия, Норвегия, Пакистан, Па-
лау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Перу, Филиппи-
ны, Польша, Португалия, Катар, Республика Корея, 
Сент-Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, 
Сан-Томе и Принсипи, Сенегал, Сербия, Сейшель-
ские Острова, Сьерра-Леоне, Соломоновы Остро-
ва, Сомали, Испания, Судан, Суринам, Сирийская 
Арабская Республика, Таджикистан, Таиланд, Ти-
мор-Лешти, Того, Тунис, Туркменистан, Тувалу, 
Объединенные Арабские Эмираты, Уругвай, Уз-
бекистан, Боливарианская Республика Венесуэла, 
Вьетнам, Йемен, Замбия и Зимбабве. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/74/L.23? 

Проект резолюции A/74/L.23 принимается (ре-
золюция 74/21). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Cейчас Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/74/L.24, озаглав-
ленному «Всемирный день шахмат». 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-жа де Миранда (Департамент по делам Гене-
ральной Ассамблеи и конференционному управле-
нию) (говорит по-английски): Я хотела бы объявить 
о том, что после представления проекта резолю-
ции A/74/L.24 к числу его авторов, помимо делега-
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ций, перечисленных в указанном документе, при-
соединились следующие страны: Аргентина, Кана-
да, Чили, Кипр, Джибути, Египет, Грузия, Гватема-
ла, Гвинея, Ирландия, Израиль, Малайзия, Монако, 
Марокко, Никарагуа, Палау, Панама, Папуа-Новая 
Гвинея, Парагвай, Перу, Катар, Республика Корея, 
Республика Молдова, Сан-Марино, Сан-Томе и 
Принсипи, Сенегал, Сингапур, Шри-Ланка, Сирий-
ская Арабская Республика и Боливарианская Ре-
спублика Венесуэла. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/74/L.24? 

Проект резолюции A/74/L.24 принимается (ре-
золюция 74/22). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/74/L.25, озаглав-
ленному «Поощрение межрелигиозного и межкуль-
турного диалога, взаимопонимания и сотрудниче-
ства на благо мира». 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-жа де Миранда (Департамент по делам Гене-
ральной Ассамблеи и конференционному управле-
нию) (говорит по-английски): Я хотела бы объявить 
о том, что после представления проекта резолю-
ции A/74/L.25 к числу его авторов, помимо делега-
ций, перечисленных в указанном документе, присо-
единились следующие страны: Австрия, Бахрейн, 
Бангладеш, Бенин, Босния и Герцеговина, Бруней-
Даруссалам, Буркина-Фасо, Камбоджа, Камерун, 
Центральноафриканская Республика, Китай, Ко-
морские Острова, Кот-д’Ивуар, Джибути, Эквадор, 
Экваториальная Гвинея, Эритрея, Гватемала, Гви-
нея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Венгрия, Индонезия, 
Ирландия, Италия, Япония, Казахстан, Кирибати, 
Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика, Ливан, Малайзия, Марокко, 
Мьянма, Никарагуа, Нигерия, Палау, Панама, Па-
пуа-Новая Гвинея, Перу, Польша, Самоа, Сан-Томе 
и Принсипи, Сенегал, Сингапур, Словения, Шри-
Ланка, Суринам, Таиланд, Тимор-Лешти, Турция, 
Объединенные Арабские Эмираты, Узбекистан, Бо-
ливарианская Республика Венесуэла и Вьетнам. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/74/L.25? 

Проект резолюции A/74/L.25 принимается (ре-
золюция 74/23). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово делегатам, желающим выступить с разъясне-
нием позиции, я хотела бы напомнить делегациям 
о том, что выступления по мотивам голосования 
ограничиваются 10 минутами и делаются делега-
циями с места. 

Г-н Мусаев (Азербайджан) (говорит по-
английски): Я хотел бы выступить с разъяснением 
нашей позиции в отношении резолюции 74/23. 

Как и в предыдущие годы, делегация Азер-
байджана принимала активное участие в процес-
се согласования ее проекта. Мы с удовлетворени-
ем отмечаем, что некоторые из внесенных нами в 
ходе неофициальных консультаций предложений 
нашли свое отражение в тексте резолюции. Тем не 
менее мы, к сожалению, не смогли присоединиться 
к авторам этой резолюции. Наша позиция в отно-
шении мероприятия, упомянутого в двадцать ше-
стом пункте преамбулы, была подробно изложена 
в заявлении, с которым делегация Азербайджана 
выступила на пленарном заседании Генеральной 
Ассамблеи 15 апреля 2019 года и текст которого 
воспроизведен в официальных отчетах того засе-
дания (см. A/73/PV.75). 

В то же время Азербайджан поддерживает и 
разделяет основные цели резолюции и согласен с ее 
содержанием, целью и направленностью. Мы при-
знательны делегациям Пакистана и Филиппин за 
их усилия и безупречный профессионализм. 

Мы отмечаем, что в этой резолюции Ассамблея 
приветствует декларации, принятые глобальны-
ми форумами Альянса цивилизаций Организации 
Объединенных Наций, в том числе его седьмым 
Глобальным форумом, состоявшимся в апреле 
2016 года в Баку. Мы также отмечаем предложение 
о том, чтобы государства-члены рассмотрели спо-
собы и средства выполнения соответствующих ре-
комендаций, содержащихся в Плане действий Орга-
низации Объединенных Наций по охране религиоз-
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ных объектов, который был разработан Альянсом 
цивилизаций Организации Объединенных Наций и 
о начале осуществления которого ранее в текущем 
году объявил Генеральный секретарь. 

Кроме того, только что принятая резолюция яв-
ляется третьей по счету после резолюций 72/136 и 
73/129, в которой Всемирный форум по межкуль-
турному диалогу, проводимый Азербайджаном раз 
в два года в сотрудничестве с ЮНЕСКО, Альянсом 
цивилизаций Организации Объединенных Наций, 
Всемирной туристской организацией, Советом Ев-
ропы и Исламской организацией по вопросам обра-
зования, науки и культуры, упоминается в качестве 
ключевой глобальной платформы для поощрения 
межкультурного диалога. Мы с удовлетворением 
отмечаем, что Всемирный форум получает все бо-
лее широкое признание на международном уровне. 
Я хотел бы поблагодарить Организацию Объеди-
ненных Наций и государства-члены за их реши-
тельную поддержку этой важной инициативы. 

На этом фоне не вызывают никакого удивления 
недостойные, неуместные и неэтичные замечания, 
высказанные ранее представителем Армении. Мы 
надеемся, что для Армении послужит уроком яв-
ный провал ее постыдных и заслуживающих пори-
цания методов шантажа, свидетелями которых мы 
стали в ходе консультаций по проекту резолюции. 
В попытках разъяснить позицию его страны в от-
ношении Всемирного форума по межкультурному 
диалогу представитель Армении, по сути, красно-
речиво подтвердил, что слова «культура» и «мир» 
ей чужды. Представитель Армении дошел до того, 
что стал поучать других о тех самых принципах и 
идеалах, которые его правительство фактически 
последовательно игнорирует и отвергает. Наконец, 
препятствуя усилиям, направленным на поощрение 
межкультурного и межрелигиозного диалога, под-
вергая сомнению различные глобальные инициа-
тивы и международные мероприятия только из-за 
того, что они связаны с Азербайджаном, Армения 
демонстрирует, что перспектива ее участия в кон-
структивном поиске мира остается иллюзорной. 

Г-н Хо (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Соединенные Штаты твердо ве-
рят в поощрение культуры мира путем содействия 
обеспечению справедливости, демократии, прав 
человека и основных свобод, а также посредством 
отказа от насилия и устранения коренных причин 

конфликтов. Присоединяясь к консенсусу по резо-
люции 74/21, я хотел бы напомнить членам Гене-
ральной Ассамблеи о нашем заявлении, сделанном 
во Втором комитете 21 ноября 2019 года, в отно-
шении нашей позиции по Повестке дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. 

В порядке разъяснения позиции Соединенных 
Штатов в отношении резолюции 74/22, озаглавлен-
ной «Всемирный день шахмат», позвольте мне зая-
вить, что, присоединяясь к консенсусу по этой резо-
люции, Соединенные Штаты просят делегации об-
ратить внимание на вышеупомянутое выступление 
нашей страны от 21 ноября 2019 года в отношении 
нашей позиции по Повестке дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года и на наши 
предыдущие заявления о нашей позиции в отноше-
нии Пекинской декларации и Платформы действий. 

Разъясняя свою позицию по резолюции 74/23, 
Соединенные Штаты хотели бы заявить о реши-
тельной поддержке усилий, направленных на раз-
витие межрелигиозного и межкультурного диалога 
и сотрудничества, и отметить, что мы были рады 
присоединиться к консенсусу по этой резолюции. 
Вместе с тем, пользуясь этой возможностью, мы 
хотели бы разъяснить несколько важных моментов. 
Соединенные Штаты решительно поддерживают 
свободу выражения мнений и свободу религии или 
убеждений. Мы выступаем против любых попыток 
необоснованно ограничить данные основные сво-
боды и поэтому дистанцируемся от пункта 13, как 
мы это сделали в 2018 году в отношении пункта 12 
резолюции 73/129 (см. A/73/PV.51). 

Мы делаем это потому, что из приведенных в 
тексте формулировок можно сделать неверный вы-
вод о том, что защита свободы выражения мнений 
и защита свободы религии или убеждений проти-
воречат друг другу. Два этих вида свобод взаимно 
подкрепляют друг друга, и их необходимо уважать 
в целях обеспечения взаимного уважения и кон-
структивного межрелигиозного и межкультурно-
го диалога. Вместо того чтобы пытаться ограни-
чивать свободу выражения мнений для борьбы с 
нетерпимостью, Соединенные Штаты выступают 
за обеспечение надежной защиты свободы слова, 
а также за обеспечение соблюдения соответству-
ющих правовых режимов, касающихся дискри-
минационных актов и преступлений на почве не-
нависти. Мы затронули другие вызывающие обе-

https://A/73/PV.51
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спокоенность вопросы в нашем вышеупомянутом 
заявлении общего характера, сделанном 21 ноября 
во Втором комитете. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением мотивов го-
лосования после голосования. 

Теперь я предоставляю слово наблюдателю от 
Святого Престола. 

Монсеньор Хансен (Святой  Престол) (говорит 
по-английски): Святой Престол приветствует при-
нятие резолюции 74/23, озаглавленной «Поощрение 
межрелигиозного и межкультурного диалога, взаи-
мопонимания и сотрудничества на благо мира», и 
благодарит координаторов — г-на Анхелито Най-
ана (Филиппины) и г-на Мухаммада Зулкарнаина 
(Пакистан) — за их конструктивное и профессио-
нальное руководство процессом переговоров. 

Пользуясь этой возможностью, делегация Свя-
того Престола подтверждает свою давнюю привер-
женность развитию межрелигиозного и межкуль-
турного диалога как важной составляющей дела 
мира. Такой диалог также играет ключевую роль в 
построении мирных, справедливых и инклюзивных 
обществ и подчеркивает ту важную роль, которую 
религиозные лидеры и религиозные организации 
играют в развитии каждого человека и в продви-
жении общего блага. Учитывая позитивное воздей-
ствие межрелигиозного и межкультурного диало-
га на глобальном, региональном, национальном и 
местном уровнях и его вклад в обеспечение мира, 
стабильности и взаимного уважения, Святой Пре-
стол считает важным, чтобы этот пункт повестки 
дня и впредь ежегодно рассматривался Генераль-
ной Ассамблеей. 

Среди новых элементов резолюции этого года 
Святой Престол приветствует упоминание в ней 
документа «Человеческое братство во имя мира во 
всем мире и совместной жизни», который был со-
вместно подписан Его Святейшеством Папой Фран-
циском и Верховным имамом мечети Аль-Азхар 
Ахмадом ат-Тайибом 4 февраля 2019 года в Абу-Да-
би. В этом документе прямо признается основопо-
лагающий вклад плодотворного обмена мнениями 
и диалога в повсеместное поощрение культуры тер-
пимости, принятия других и мирного сосущество-

вания. Поэтому документ «Человеческое братство» 
представляет собой важный пример межрелигиоз-
ного диалога, направленного, как отмечается в ре-
золюции, на содействие установлению мира и со-
циальной стабильности, уважению многообразия и 
взаимному уважению, а также на создание условий, 
благоприятствующих миру и взаимопониманию. 

Святой Престол также весьма рад тому, что в 
резолюции упоминается инициатива по открытию 
Картарпур-Сахибского коридора в духе межкон-
фессиональной гармонии и мирного добрососед-
ства, а также факт заключения между правитель-
ствами Индии и Пакистана соглашения о безвизо-
вом въезде для паломников всех конфессий. Наша 
делегация воздает должное делегациям Индии и 
Пакистана за их конструктивное участие в усили-
ях, направленных на достижение консенсуса по 
этому пункту. 

В заключение Святой Престол вновь заявляет о 
своей твердой поддержке межрелигиозного и меж-
культурного диалога в стремлении к миру и челове-
ческому братству и заверяет в своей приверженно-
сти налаживанию связей между народами, нациями 
и конфессиями. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора по данному пункту повестки дня. 

На этом Генеральная Ассамблея завершает ны-
нешний этап рассмотрения пункта 15 повестки дня. 

Программа работы 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем закрыть данное 
заседание, я хотела бы сделать следующее объяв-
ление относительно программы работы пленарных 
заседаний. Рассмотрение подпункта b) пункта 3 по-
вестки дня, озаглавленного «Доклад Комитета по 
проверке полномочий», и подпункта b) пункта 114 
повестки дня, озаглавленного «Выборы членов Ор-
ганизационного комитета Комиссии по мирострои-
тельству», которое первоначально было запланиро-
вано на понедельник, 16 декабря, было перенесено 
на вторую половину дня в среду, 18 декабря, после 
рассмотрения докладов Шестого комитета. 

Заседание закрывается в 13 ч 00 мин. 

34/34 19-40564 
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